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1. NepiAnyn

O DMAp THavaylwwtng . Kpuwpndg (Panagiotis G. Krimpas),
xataydpevog and tTnv Iedlomdvvnoo kxal ta Entdvnoa,
yevvnlnke To 1974 otnv ABnRva. IApepa  (2020) elvati
AvanAnpwtnc Kabnyntrng oto yvwotikd avrtikelpevo «Opoloyia,
Metdppaon  kat Nouikd Kelpeva»  oTo Tpﬁpa CAwocoag,
drLAoloylag xair MoAirtiopoU MHapeuelviwv Xwpwv TNG IXOANG
KAQO LKWV Katu AV@pmHLOTLKmV tnouBwv Tou Anuokpitelou
Navenitotnuliou @pdknc (RBA. 4.1). Exer 8184&er, pe ouuppaon
1 xatémiv npdoKANCNG, O& TMTOAAA navanLoranaKa L8pupata
xalt 18iwwTikoug exnairbeuTikoug wopelc Tng nupedamng, Tng
aAAo8anri¢  kai tng Eupwnaixng ‘Evwong (BA.  5), éxetu
epyaoctel we e181xoC oUuBOUAOG Kat EMLOTNPUOVLIKOC
ouvepyatng oe xuBepvntikoUug OeopouUcg, we 8iknydpog kal wg
voplk6g petappactic (BA. 4.2-4.4). Eilvalr pélrog, 18putikd
kal/nf TakTlkd, MOAAWV EMAYYEAPATLKWY, EMNLOTNUOVLIKWV Katl
DOALTLOTLKWV €TALPELWV, owpatelwv kat Siktuwv (BA. 7.5).
Exel ouyypdyel kai Onuooireloel, aTORLKA XAl OUAAOYLKE,
noAA&  BiBAta  xar dpbpa mou apopouv TN yAwooa, TN
petdyppacn xai Tnv opoloyia (RBA. 6.1.1-6.1.10), xabwg katu
xdnoita AoyoTexvikd €pya (RA. 6.2.1), éyxelr ouppetdoyel oe
noAudplBpua enitotnuovikd ouvéBpra avdloyng HepaTtikng oe
nuedamnn xalt aAiobanry (BA. 6.1.11), xau €éxelr petappdoetl
xal enitpeAnBeil BipAla xal dpbpa mou ayopouv Toueig o6nwg n
yAwoocoAoyla, to &ikaio, oiv &irebveicg oyéoeirg, n olkovopla,
n wpirAooowla, n Yuyxodoyla, n Aacoypapia (BA. 6.2.2-6.2.3).
Eivati ITUY LOUYOG (LLB) Tou Tunuatog Nop Lkn¢g Tou
Anpokpitetlou HNaveniotnuiou ©pdkng, KATOXOC HPETANTUYLAKOU
SinAwpatoc ei1dixeuvong (MA) Tou IvotitoUtou Epappoopévng

CAwocooAoyilag (Institut Universitari de Lingliistica
Aplicada - 1IULA) <Tou Iavenitotnuliou Pompeu Fabra tng
Bapx eAwvng (Universitat Pompeu Fabra, Barcelona) xatu

S18d4ktwp (LLD) Tou Tunpatoc Noplkng Tou Anupokpitetlou
Navenitotnuliou Opdkng (BA. 2). Oupidel oce Birdpopa enimeda
Tic meploodTeEpec ouyypoveg, aAAd kar Tic 8Uo0 KAAOlkKEQ,
evpwnaikéc yAwocoeg (BA. 3.3). ITO €£pyo TOU MNOPANEUIOUV
noAUudplBpol mavemnitotnpliakol xal aveldpTtnTol E€PEUVNTECQ
(BA. 9) .



2. Naveniotnuiaxn esxnaibeuvon

>

2012: Metantuyitakd OSimAwpa ei8ikeuong (Diploma de
Master) Tou IvoTiTtoUutou Ewappoopévng TCAwccoloylag
(Institut Universitari de Linglistica Aplicada) <Tou
MNavenitotnuiou Pompeu Fabra T™ng Bapx eAwvng
(Universitat Pompeu Fabra, Barcelona) (Ionavia) .
Ei18ixeuon: Opoloyia (Terminologia)

2002: Ai18axktopilkd OSimAwpa tTou Tunupatoc NOUlLkNG TOU
AnpokplTeLlou MNavemniotnupiou ®pdxnc. Ei18ikeuon:
MeTdppaon voulkwv Opwv ce Sirebvelc oupBdoercg

1998: INtuxto Tou Tprupatoc Noulknc Tou Anuokpitetlou
Navenitotnuliou ©pdxng

3. Avia Blou pdénon

3.1.
>

Sepivdpila

Jeplvdplo «AKOUOTLKEC, OPOPWTLKEC KAl VPWVOAOYLKECQ

avaAucelg», INavemiotnuio Iwavvivwv (oto nAalocio Tou
¢pyou VOCALECT), ©ecccalovikn, 19-20 Iouviou 2014

Tepltvdplo «SDL Trados Studio 2009», KEévtpo
ExnaiBeuvong MeTAPPACTWV meta|ppaon, Abnva,
deBpoudproc-Mdaptioc 2011

Tepitvdplro «Opodoyla Kat MeTdppacn», EAANvLikN
Etaipeia Opoloyilac (EAETO) xau ex8dboelc «Acmpn
NéEn», ABnNva, Iavoudpilrog — Iouviog 2009

ZuvéBpla/HpepiBes (Xwpls e£ilonynon, yla enipdpypwon)

120 JuvéBplo «EAANviky TAwooa kAl OpoAoytax»,
EAAnvikn Etaipela Opoloylac/EBvikd katr KamoSiotprakd
[IavemniloTuLo ABNVWV/APLOTOTEAELO [IaveniLoTELO
®ecocalovikng x.a., ABAva, 7-9 NoepPpilou 2019, (upélog
TNG OPYAVWTLKNG EMNLTEOMNNG, HPEAOC TNG EMLOTNHOVLKNG
enitponng, mnpoebpeio ocuvebplacg)

TuvébBplo «IIAnOuoplakéc peTaklvioelg mnpo¢ TtTa Idvia
Nnoid, 13o0¢ awwvag - 1864», EBvikd xal Kamo8ioTpirakd
Mavenitothuio AGnvwv/Kévtpo Medetwv Ioviou, AbBrva, 9-
11 Oxktwppiou 2019

HpepiBa  «Opoloyila kxat opoloyikol mdépor - Ot
QmalTNoEe LG yla ouyypovn eAANV LKD) EMLOTNUOV KN
opodoyla kxai n avdykn evepyonolnong Twv e181KUV»,
EAAnvikn Etaipela Opodoylacg/Teyvikrn Emitponry ENOT/TE
21  «Opodoyla - TAwocoikol mépol»/EAAnvikd AlxkTuo



Opoloyiag, ABrva, 8 NoeuppBplou 2018 (péroc mnpoedpeilou
ouvebpilacg)

Huepi8a Epyaotlag Tou Eupwnaixoyu ZuvToviouoUu
FAwoolkwv Mdépwv (ELRC) «Zuvbéovtag tnv Eupwnn ywpic
vyAwoolkoUug wppaypouc: n EAAAGSa oto eupwnaikd Tomio
NP LaKwv UNINPEC LWV», KoilvonpaZia «Eupwnaixkdg
Suvtoviopdc CAwocoilkwv Népwv (ELRC)»/Tevikn ArteUbuvon
Metdppaonc tng Eupwnatikng Enitponng - AiteUubuvon B -
Metdppaon EL - TpApa EAAnvikng TAwoocag, TIpapeio
ABnvwv, ABnva, 18 Oxtwppiou 2017

Hpepi8a «TAwooilkd emayyéipata kxal Ynypiakry Eviata
Ayopd», Tevikn AreUBuvon Metdppaonc Tng Eupwnaikng

Enittponnic - Aireubuvon B - Metdppaon EL - Tunupa
EAANV KNG rAwcoac, Cpaweia ABnvwv Kat
Neuxkwolag/EBvikd xat Kano8iotplrakd MMavemiloTHPLO

Abnvwv, ABNva, 12 Noeuppiou 2016

AeBvég TuvéBpro «EAAAGg-Pwola: H yAwococa wg &ilaulog
emikolvwviag kat SramoAitiopikwv enapwv (CAwocoaq,
Noyoteyvia, MHoAirtiopdcg)», EBvikd kair KanoSioTpraxkd
MNavenitothuio ABnvwv/NoéTLo Opocnovdiakd MAvemioTNPLO
(I0xuBIE demepanbHuE yHUBepcurteT) /®Lhavbpwnikd I8pupa
I.I. Zappidn, A6rva, 2-3 Noeppplou 2016

7o DMAireBvég TuvébBpro «O Birebvrg mepiyupoc xair o
drAeAAnviopdc xatd tnv EAAnvikn Enavdotacn», Ei8ikn
SuvoBikry Emitponrn MHoAitiotikng Tautdtntog tng Iepdg
suvdébou tTncg ExxAnolag <tTng EAA&Bog, A6rRva, 14-15
Oxtwppilou 2016

Hpepida Epyaocilac «Ewappoyn tng O08nylac 2010/ 64/ EE
xal Olkaotnplaxkrn petdppacn xat OSirepunveta», TCevikn
NAieUbuvon Metdyppaone TtTng Eupwnaixnc Enittponng -
NieUBuvon B - Metdyppoon EL -  Tunupa EAANVikAG
FAwcoacg, TCpayeia ABnvwv kxal Neukwolag/AplOTOTEAELO
Maveniotipio Oeococalovikng, ©Oeccalovikn, 8 AnplAiou
2016

HpuepiBa Epyaocilag «ltuyéc tnce ©Si8ackaAiilac Eévwv

YAWOOWV - petdappaon xat aitoAdéynon», Cevikn
NAieUbuvon Metdyppaone <tTng Eupwnaixng Enittponng -
NAieUBuvon B - Metdyppoon EL -  Tupnpa EAANvVikAOGC
rawoocag, Cpapeio ABNnvwv/IlaveniloTHP Lo Mleilpalwg,

lNeitpatrdc, 3 Oxtwfpilou 2015

«HpepiBa Epyaoclac vyia Tov Eupwnaikd Juvtovioud
FAwoolkwv Moépwv  (ELRC)», Kolvomnpaiia «Eupwnaikdg
Juvtoviopdc TAwoolkwv Népwv (ELRC)»/Tevikr ArteUtbuvon
Metdyppaonc Tng Eupwnaikng Enittponng - AreUbuvon B -
Metdppaon EL - TpApa EAAnvikng TAwoocag, Ipawpeio
Abnvov, ABNva, 24 Senteufpilou 2015



» 80 TuvébBpro «EAAnvikn Avooca xair Opoloyia», EAANvikn
Etailpetla OpoAoylag/EBvikd KXat Kanodiotplrakd
[NaveniLoTHuLO ABNVWV/APLOTOTEAELO [IavenLoTHRLO
®ecocaloviknge x.4., ABnva, 10-12 NoeppBpiou 2011
(nédoc ™Tne OPYAVWT LKNG EMLTPONNG, péAocg ™ne
EMLOTNUOVLKIC EMLTPONNG)

» Julntnon STtpoyyuAng Tpanélng “Current Trends in
Translation and Interpretation”, EAAnvoapeplkaviko
Navenitotiuio (Hellenic American University), A6nva,
13 ®eBpouaptlou 2009

3.3. TAwoocopdbeia

» Enimeba r1-r2 YOAITWG Kxat motlk LAa enineda
IPOPOPLKWG: EAAnvikrn (untpeikn), AyyAilkn, Ceppavikn,
OAAavdikr, Noppnyikn, Zoundikn, Aavikry, T[alAikn,
Katalavikrn, ITtaAlkn, Poupav ik, Ionavikn,
lMoptoyaAilkn, CaAlAilkiavr, Apyala EAANvikn, AATLlVLlK)

» EnimeSa B2-T'l ypantdg KAl HOOLlLKLAQ  HOPOPOP LKWG:
Pwolkn, IoAwvikry, Toeyikn, ZAoBaxikn, Kpoatikn,

TepBilkn

» EnimeSa Al-Bl ypantwg Xal Opopoplkwc: IoAavdikn,
NEeTOVLKN, NiBouavikn, BouAyapikn, AABaAv kD,
®drviavdikn, EcBovikn, Ouyyplkn, CotOikn,

EXKANO1LaoTLK ZAaBovikn

4. EnayyeApatixy ota8io8pouia
4.1. Opyavikés Béoets
» DAnupoxpiteilo Maveniotiuio Opdxng
© ZyoAn KAaolxwv kal AVOPWILOTLKYV LIOUSWVY

= Tunupa rAwoocag, ®rAoloytlag & [IoAlTlLopOU
Napevieiviwv Xwpwv

e 2015-onupepa (2020): AvanAnpwtng Kabnyntng
(pévipocg) oto yvwoTikd avrikelpevo «Opoloyla,
petdyppaon kai voplkd xelpeva» (PEK un’ apif.
765/T'/3 Auyouotou 2015)

e 2010-2015: Enikxoupoc Kabnynthic (pe 6Onteila)
oTO yvwoTikd avtikeipevo «OpoAioyila  xatu
petdppacn» (PEK un’ apiB6. 814/C'/31 AuyoUoTou
2010)



e 2005-2010: Néxtopac (pe Ontela) OTO YyvwoTLKO
avtikeipevo «EZel1bikeupévn opoloytila
petdyppacnc» (PEK un’ apib. 37/T/22
dePBpouapiou 2005)

4.2. MetaxAntés Oéoceis
» Tevikn Cpappateia MpwbBunoupyou
°© Tpapelo EBupwnaixng Evwong xat Altebvwv Ix€oewv
" OxtwPRproc 2013-Mdptiog 2015: E18ixkdc TUpPBoulog

(PEK un’ apiB. 489/9 Oxtwpplou 2013, SEK un’
apiB. 171/26 Maptiou 2015)

4.3. @éoels andonaons
» lpoeBpla Tnc Anupokxpatiacg
°© AlnAwpatikd Tpapelo
" Mdilocg 2015-MdpTiroC 2020: Entotnuovikdg
Juvepydtne (Andpacn TuykAntou A un’ apib.

31/8/21 Matou 2015, éyypawo Ipoebpiagc Tng
Anpoxpatiac vn’ apib. 600/30 Maptiou 2020)

4.4. EAeubépla enayyeAipata

» 1999-2013: Alknyopla

© 2001-2017: Arknydpog (®EK un’ apiB. 72/T/7 Maptiou
2001, ®EK un’ apiB. 209/T/7 Maptilou 2017)

© 1998-2000: AckouUpevocg 81knyodépocg
» 1990-2013: TAwoolkéc vmnnpeolecg

© 1994-1995: YrneUuhuvog uno8oxng oe L8 LWTLKEQ
TOUPLOTLKEG E€NLYELPNOELGC

© 1998-2013: MeTAPPACTNC TEYVLIKWV, €ILOTNUOVLIKWV KAl

AOYOTEXVLIKWV KELPEVWY yla Aoyaplacud 18LwTlkwv xat
Enudorwv popéwv

© 2001-2013: Entionuoc¢ PETAPPACTNC VOULKWV KELUEVWVY
yia Aoyaptracpd 181wTlkwv kat dnudolwv Ppoplwv



© 2001-2013: EnitpeAntric xat diropbwtn

C VOu LKWV,

TEXVLIKWV KAl E€OLOTNUOVLIKWV KELPEVWVY yla Aoyaplacpd

18 twTikv kxatr Snupdoilwv popewv

© 2012-2013: A&Lo0AOYyNTNGC HETAPPACTWV KAl
yia Aoyaplracpd L8LWTLKWV PopEwv

© 2011-2013: AlLaxXelplOTAC HPETAPPACTLKWV
Aoyaplraopd 18lLWwTLKWV PopEwv

© 1990-2001: Adokaloc EEvwv  YAWOOWV
pabnuata)

5. Ai8axtixd €pyo
5.1. Ze maveniotnulaxoUs YPopeils

» DAnuokxpiteiro Mavenitotiplio @pdxkng

Srepunvéwv

EQPYWV  yla

(18railtepa

© ¥xoArl KAaolxwv kxal AvOpwIlLOTLKWY Lmoudwv

= Tunupa rCAwocoag, ®rLAoloylag &
Napevieiviwv Xwpwv

e 2005-cnuepa (2020) : MéAoC
EnitotnuovikoUu Ilpocwnikxou (AEI)
xal petantuylakd enimedo)

» Tunpa EAAnvikng ®iAodoyiag

e 2017: Ewonyntng oto Collogquium
(peTantuytakd eninedo) . ®@énpa

[IoAlTLOopOU
A18axTikoUu

(mpomntuyitaxkd

TNG  IXOANG
SitdAeénc:

«EupwyAwococodoyla, NeoeAAnvikn  T[CAwococa  kat

Eupwnaixr OAOKANPWON»

e 2015: IpookexAnuévog kabnyntng

(mponTuyxlakd

eninedo) . @éna SirdAeinc: «®epeAiwderg
PETAPPACTLKEC IPOOEYYLlOE LG Kxat n
KataypenotikoTnta Tou dpou evBoyAwoo Lkn
petdyppacn»

= Tpnpa Iotoplac kxal EBvoloylag

e 2017: IpookexAnuévog kabnyntng
eninedo) . @éna S1dAeinc:

(mpontTuyxlakd
«TAWOO LK ECQ

OUYVEVELEC TNG OBWHAVLIKAG TOUPKLKNG YAWCOACH

© Noplkn IYXOAn
" Tpnupa Nopixng

e 2012-2015: A18doxwv pe avdbeon
eninedo)

(mpontuylaxkod



» EOvixd xal KanoBiotplrakd Maveniothulo ABNvov

© drLAocoplkn IYXOAN

» Tunpa FaAAixknce CAwoocac xat ®irAoldoyilacg

2019: IpookexAnuévog kabnyntrnc (mpomtuyilakd
eninebo) . ©fépa Oi1dAeé&ng: «Noplkrn petappacn
xal opoloyla oTo vyAwcoikd Ceuyoc TCaAAikd-
EAANVLIKA»

" TpApa SAafikwv  Znoudwv (onuepa  TpRpa Pwolkng
FAwooacg, @tAocloyilag kal ZAaBixwv Lnoudwv)

2014: A Bdoxuwv pe avdbeon (mpomntuyitaxkd
eninebo)

© ZyoAnl OlLKOVOPLKWV kAl [OALTLKOV EDLOTNPOV

» Tpnipa Toupkilkwv Snoulwv kxal LUYXPEOovwv AcCL1AT LKWV
Tnoudwv

2018: NAlBdokwv  pe  ouUupaon (peTantuyxltakd
eninebo, pdbnua: «Metdyppaon VOPLKWV KELPEVWY
(EN-EL) »)

2017: IpookexAnuévog xabnyntng (petantuytliakd
eninebo) . ©féua Oi1ddeénc: «To emdyyelpa ToOU
petayppacty otnv EAA&ASa»

» Taveniothulo Matpwv

© TYOoAn AvBpwHlOTLXKWV kAl Kolvwvikwv Emilotnuov

= Tunpa ®iAodoyiacg

2017: MpookexAnuévog xkabnyntrng (mpontuylaxkd
xal petantuyltakd entimedo). Oépa SirdAhe&ng: «H
Aeuxkabitikn vtomioAaAiid: pira “mapeinynuévn”
YEWYPAWP LK YAWOO LKI] TOLKLALa»

2016: IpookexAnuévog kabnyntnce (mpontuyilakd
xal petantuylokd enimedo). @épa OlrdAe&ng:
«Tunoloyla Twv PBAAKAVLIKWV YAWOOWV: &KTACN TOU
BaAkavikoU yAwcolkoU TUMNOU, OpoldTNTec Kat
Srapopéc pe AGAAOUC eUPWHATKOUG  YAWOOLKOUG
TUDoOuUC»

» Mapiynonbckui JepxaBHUH YHiIBEPCUTET (Kpatixd
lNaveniothplo MaptiounoAng) (Oukpavia)

© JakynbTeT [peubxoi ®inonorii Tta Ilepexnany (IXOAN
EAAnviknc ®rAodoyiag xair Metdppaong)



2017: IpooxekAnuévoc kabnyntng (mpontuytltakd
enime8o) . ©®épa BirdAe&ng: «O®ecupol xalr Jilktua
opodoylag otnv EAA&Sa xair tnv  Eupwnaikn
Evwon»

» ApilotoTéAlelo Maveniothpulo @ecoalovikng

© ®LAOCOPLKI ZYXOAN

" Tunpa AyyAilxkncg CAwoocac xat ®irAoldoyilag

2019: IpookexAnuévog xabnyntnc (petantuytlakd
eninebo) . @épa BrdAeénc: «ApYEC oOXnuAtTiLopou
OpWV KAl HETAPPACTLKEC OTPATNYLKEC OTN VOULKI
petdppacn»

2015: TIpookekAnupévoc kabnyntng (mpomntuytiakd
enimedo) . ®éua Sirdheinc: «MALayAwoo Lkda
{ntTipata VOU LKIGC opoloytlag Kat popelcg
Sraxelplong xal mnapaywync vVOULlKNC opoloylacg
otnv Eupwnn»

" Tunpa CaAAixknce CAwoocac kxat ®irAoldoyilacg

2019: IpookexAnuévog xabnyntng (petantuyiakd
enimedo) . ®éua SirdAheinc: «Eupwnn-Acila:
appiBpopeqg YAWOOLlKEC €maApec»

» Tallinna Ulikool (MavenloThulo Tou Tallinn)
(EocBovia)
© Eesti Keele 3ja Kultuuri Instituut (IvoTitouTo

EcBovikrnc FAwococac kat [NoAilTiopou)

" Teaduskeelekeskus (Kévtpo Axadnuaiknc CAwucoag)

> Yildiz
Yildiz)

© Fen

2015: IpookxexAnuévog kabnyntrnc oTo mnAalolo
Tou «Eestikeelse terminoloogia programm (ETP)
2013-2017 (Hpoypdppatoc EobBovikng Opoloylag

2013-2017)» (petantuyxylakd enimedo). Oépata
Sradéewv: 1) “The nature of legal
terminology”, 2) “The nature of legal
translation and its relationship with legal
terminology”, 3) “Peculiarities of EU legal
language”

Teknik Universitesi (Teyvikd IavemioTnulo
(Toupxia)

Edebiyat Fakiltesi (ZxoAn Texvwv xat

EnioTnpuv)

= Insan ve Toplum Bilimleri Bo1lUml (Tpuipa
AVvOPWILOTLKYV KAl KOlvwvikwv EmioTnpov)



2014: IpookexAnuévog xabnyntng (petantuytliakd
eninedo) . ®éua SirdAeénc: “Erasmus of
Rotterdam and his significance for the study
and translation of classical languages”

» Acotuvoplkrn Akadnuia

© ZyoAny Metexnaibdeuvone kat Enitpdppwong EAANVLIKNG
Acotuvoplacg

» Tunpa Meteknaideuong AZ1wWHATLKWVY

2011: Exmaildeutnc oto mAaiocilo Tou Eupwnaixou
Exnai8eutikoUu [Ipoypdupatoc «Mitayxeiplion
MeTaAvaoTeUTLKWY Powv yia tTnv Heplobo 2007-
2013». @fépa 81dAe&ng: «Koilvwvioloyla Twv AQWv
Twv BaAxaviwv»

» EOBvikr IYXoAn Aixkactwv (ESAT)

2008-2010: EZetaothg &€vwv vAwoowv (ayyAlxkd,
yaAAlkd, vyeppavikd, 1TaAilkd, 1tonavikd) OTLQ
elLoaywylkéc efetdoerg

» Universitatea de Vest din Timisoara ([avenioThipulo
Vest Tipiocodpac) (Poupavia)

© Facultatea de Drept (Noulkrn ZIYoAn)

2006: Entokéntng kabnyntrnc oto mnAaloilo Tnc
xivntikdéTntag Erasmus 2006-2007 (mpomntuyiakd
eninedo) . @épata Sraréfewv: 1) “Terminologia
juridica engleza si germana: doua limbi
germanice, doud apropieri juridice diferite”,
2) “Translation Equivalence in LSP and Legal
Texts”

© Facultatea de Litere, Istorie si Teologie (IxoAn
Noyoteyviacg, Iotoplac kxat ®eoloylacg)

2008: Enmuwoxkéntng kabnyntrnc oto mnAaloilo Tnc
xivntikdéTntag Erasmus 2007-2008 (mpomntuyiakd

xal petantuylakd enimedo). ©Oépata Sraréfewv:
1) *“Parallels, equivalents and synonyms as
translation factors”, 2) “Translation and
Eurolinguistics”

2006: Enwokéntng kabnyntrnc oto mnAaloio Tnc
xivntikdéTntag Erasmus 2006-2007 (petantuyiakod
eninebo) . ©fépa Oi1dAre&ng: “Despre existenta
unui substrat celtic in limba romana”



Te efwnaveniotnuilaxoUs Yopeils

NaveAAnvia Evwon MeTappacTwv

e 2017-onupepa (2020): Exmaildeutngc oto mniaioilo

TWV TeplLvap lwv Katdptiong MeTAPPACTWV
(umevBuvoc yilia To eTNOLO Tepilvdplo NOpLKAC
MeTdppaong)

ITepd MntpdédnoAiic Neuxkdboc kaur IBdkng
°© Kévtpo Nedtntag

e 2020: Exnaideutnc oto nAalolo ToOu oceuilvaplou
«Mirabpopéc rotoplagc xair Téyxyvng otn NAeuxkddax
(6bunvo AremicotTnuovikd Teplvdplro TCvwpiplag pe
Tn Aeuxkdda)

Kévtpo EnayyeAuat KoV Tnoudwv MeTAppaong Kat
NMepunvetag «TAwoccoAoyilax»

e 2015-2016: Exmaildeutnc oto mAaloio Tou 6unvou
ceplvapiou «Nouilkr opoloyia yia peTaAppacTEQ
xalt OSrepunvetiag: Enitpbppwon otov ouvduaoud
vAwcowv AyyALKA-EAANVLIKG», miotonolnuévou amd
To IlavenloTAPLO TOU ITPpacRoUpyou

Kévtpo Ata Bilou Mda6nonc «laildetiag Noyog»

e 2014-2016: Exnai8eutng oTO nAatoio Tou
cepltvapiou «AiramoAilTiopikn Altayelpion  TNG
Etepdtntac xal KatamoAéunon Ttou PatoilopoU kat
NG IYoAlknc Blac otnv EAAnvikrn Exnatldeuon:
OewPNTLKN nAQa10lwon-MmPAaKTLKECQ ePaApuoyEC»,
ILOTONOLNEEVOU and To AnpoxkplTelo
avemnioThulo ®pdkng

» Tevikn AirevBuvon Metdyppaonc tng Eupwnatlkric Enitponng

°© Tpaypelo ABNVHV

¢ 2015: Exnaildeutng oto nAaiocio Tou oceplvapiou
«lo1dTNTA O0POAOYLKWV €pyaclwv oTn Metdppaon:
TePLVAPLO KATAPTLONG VEWV HETAPPACTUU»

6. Zuyypapixd €pyo
6.1. Eniotnpovikd ouyypapilxd/epeuvntixd €pyo

6.1.1. BifAla (atopixd f pe €vav axdupa ouyypapea)

1) Kpowundg, O.T. (2005). JSuuBoAn otn petappacecoAoyia.

ABnva: Cpnyodpen.



2) Kpipndg, II.r. (2007) . Emibpdoeic tng vedTepnc
EAAnvikrnc otic BaAxavikéc yAwooec. ABNva: Tpnyodpn.

3) Kpowundg, 0O.T. & I. IHoykdocoPa (2008). Spaceoroyiouot
OoTn pPwWolKn AoyoTexVvikn yAwooca kair n amdéSoory Toug oOTn véa
EAAnvikn. MeTaQppaoceoAoylkKéC Kal WLAOAOYLKEG mpooeyyloeig
ue mapdSeiryua To Epyo TOU MiyanA Mmoudyxkdaxow «H lwn ToU
xuptlou vte MoAiép». ABnva: Cpnydpn.

4) Kpiundg, O.TC. (2009). H petdppoaon VOULKLIV OpwV OTLC
Sire9veic ovuBaceirc: TO mapdbeiyua Tng SuuBacnce  TOU
Schengen. A6nva: Avt. N. Idxxouldac (8i8axtopikrn Sratpifn
nou vunootnpiyxbnke emnittuywc To 2002 pe tov TitAo MeTtdppaon
Twv SrabixaoTikwv Sratdfewv Tn¢ Yuvdnkng  Schengen:
HETAPPACTLKA KAl VOulLxd (ntrpuata) .

5) Baieovtng, K.E. & II.T'. Kpipndc (2014). Nouikn
yAwooa, vouikn opodoytia: 9ewpia xair npdén. ABNva: Noulkn
BiBAroBnkn/EAAnvikn Etailpetla Opoloyiac.

6) Kpowundg, O.T. (2017) . FEicaywyn otn Oewpla Tnc
Metdypaong. Abnva: Cpnydpn.

6.1.2. Kepddaia os ouddoyixouUus tdpous pe enipedntn

1) Krimpas, P.G. (2009). Translation, language learning
and geopolitics of occidentalism in the Balkan
geopolitical system: The case of the Hellenic Republic.
%TO: E. Avtlouldtou-PetolAa (emipérera), Dictio 2:
Emionuovixn Enetnpia - Yearbook 2007-2008, Corfu: Ionian
University/Papazisi, 86-95.

2) Krimpas, P. G. (2010). Necesidades terminoldgicas en
la traduccién de textos Jjuridicos por abogados griegos
conforme al articulo 53 del decreto legislativo 3026/
1954. %to: I.Z. Axtodylou et al. (enipélera), Evmioia.
®ecocalovikn: Apol Kupraxidn, 111-120.

3) Kpowpndg, O.T. (2011). H mpooéyylon TOU INTAHATOC TNG
Ltoo8uvaplag otov eAANVOPWVO Ywpo: ddcelc kai avtipdoelrg.
uTo: T. NevonoUdou & E. Noundkn (emipéAiera), H

HETAPPACEOAOY LKL €peuva Kai 1 HETAPOACTLKN) HPAKTLKY OTOV
eAAnvépwvo xwpo. Gecocalovikn: AploTtoTéAelo I[AVETLOTHPLO
®ecocalovikng/Publish City, 85-101.

4) Krimpas, P.G. (2013). La traduction de Wulfila et
son importance géopolitique intemporelle pour
l'hellénisme : couvrant un vide géopolitique dans Ile
continuum européen. ¥Tto: M.D. Magadrin (emipélera), Studia
in honorem Professoris Jacques Bouchard 73. Brasov:
Etnous, 195-2009.

5) Kpoipndg, IO.T. (2014). H &raypovikn oupRoAn Tng
EAANvikNG ota vAwooikd enimeSa tng AABavikAng: Mia
avacxkoénnon. to: I[. Kavapdkne (emipédera), H Sraypovikn



ovuuBolArn; tnc EAAnvikrnc ce dAAec yAwooec. ABnva: Nanalnong,
435-474.

6) Kpowundg, IO.T. (2014). H ouppBoAn tnc EAANVIKAG oOTNnv
ItaAilxky wg pakpdéyAwooa. ¥to: [. Kavapdkne (emipéAera), H
Sraypovikn cuuBoAn tnc EAAnvikric ce& dAAec yAdooec. ABnva:
Nanalnong, 35-88.

7) Kpiundg, MHO.C. & M. 2Zwpakitavdkn (2015). O Pabudc
voulkng OJeopeuTtikdTNTAC TOU HPETAPPACHATOC WC OAPAYOVTACQ
Srapdpypwong tTnc npdbeocng TOU VOULKOU PETAPPACTH. XTo: E.
Koupdnic & E. DNoundxkn (emipélera), Opeig¢ Tnce EAAnvépwvnc
MetappaceoAoyiac: MeAétec yia 7Tn petdpoacn QWLEPWUEVEC
otnv Twavia NevomovUlou-Apdoou. Oeccalovikn: ApLOTOTEAELO
Mavenitothuio ®eccaiovikng, 71-85.

8) Kpowpndg, O.T. (2015). H vopulkn Héon TNG eAAnvikng
yAwoocac otnv avwtatn eknaifeuon kxai n  xpnon €AAnViKNAQC
opodoylag otTnv emioThpn kai TNV Teyvoloyla: n onupeplvn
(2013) mpaypatikdéTnTa otnv EAAASa. ZTto: M. Anpdon et al.
(emipéAera), Avamapaotdoelic kxai amoxwplropol: Tiuntikdog
Téuoc otn pvrun tne Map9ac MHuAira. Kopotnvr: AnuokxpitTelro
Mavenitothulo Opdxng, 131-154.

9) Krimpas, P.G. (2016) . Aspects diachroniques et
synchroniques du grec en tant que langue culturelle
terminologie, néologie, purisme. to: P. Frath & J.C.

Herreras (emipéAera), Plurilinguisme et créativité
scientifique. Hallennes-lez-Haubourdin:
TheBookEdition.com/L’Observatoire européen du

plurilinguisme 90-100 (ceipd Plurilinguisme, ap. 2).

10) Krimpas, P.G. (2017). Italian. ZTto: G. Kanarakis
(emipédera), The Legacy of the Greek Language. New York,
NY/ Boston, MA: Peridot, 37-73.

11) Krimpas, P.G. (2017). Albanian. Zto: G. Kanarakis
(emiwpéAera), The Legacy of the Greek Language. New York,
NY/ Boston, MA: Peridot, 425-459.

12) Krimpas, P.G. (2017). Terminological preciseness or
translational and legal effectiveness? Terminology of
commodatum in no > el language pair. Zto: Z. Guldanova
(emipéAera), Konteksty sudneho prekladu a tlmocenia VI.
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave, 66-84.

13) Kpwpndg, O.T. (2019). O entavnoliakdC YAPAKTNPAC TNG
AeuxkadiTtikne vewypaplkng vAwocolkng mnolkiAiag. Tto: A.
Apydxng, N. KoutoouUxog, [.I. EubSdbémoulroc & A. HNanalayapiou
(emipédera), [Awooikrp noikiAta: MeAéTec aplLepwuéves oTnv
AyyeAikn PaAAn. MNeplotépl: Kama, 245-272.

14) Kplundg, n.r. (2019) . VeuboAdyrot TUnotu Kat
unep8i1dépbwon otn NeoeAAnvikrn Koivy pe pBdon Ta enineda
yAwoo k¢ avdluonc». 1Tto: A. Avactaolddn-fupewvidn & A.
dLAdToupag (emipéAera), To Adyio emimeSo otn ouvyyxpovn Néa



EAAnvikn: @cwpia, iotopia, ewapuoyrn: Amd TOV 0LKO OTO
oniti kair tavamaAiv... ABAva: Iatdkng, 57-126.

15) Kpwpndg, O.C. (2020). Nedtepn EAANVLIKN XAl YAWOOECQ
tne npwnv [iouykoocAaBiag: mpooAnleic Tng etTepdTtnrtac kat
yAwooilxdg oyxebraopdg. TTo: M. Anpdon, E. TCpiBa & Z.
CaBpinAibou (emipérera), H Néa FEAAnvikn yAdooa oTov
Hapeuleivio Xwpo Kati ota BaAkavia: Epeuvnrtikéc
anotunwoetr¢ kat OidakTikéc mnpooeyyloeirc. KaBdia: Taita,
113-155.

16) Kpuwupndg, n.r. (uné Bnuooctieucn). AuceTtupoAdynta,
applofntovpeva kxal afilonpdoeKTa: okopbaAird, Toouvi,
xatoaPBpaya, xatoixa, yaoctouxki k.d.

6.1.3. ApBpa oe eniotnuovikd meprodixd

1) Kpiundg, IO.T. (2008). H petdyppacn Tou OuAwplAa kal n
SlLaxpoviky YEWIOALTLKI] Tnc onuacia yia Ttov EAAnviopod:
KaAuntovtag £éva yewnoAlTtikd xevd oto eupwnaikd continuum.
'ewotpatnyixn 13, 42-53.

2) Krimpas, P.G. (2010). Rendering nationalistic spirit
in translation: The construction of nationalism in Greek
and Albanian literature: Kadare, Gage, and Chatzis. Syn-
théeses 3, 99-115.

3) Kpowundg, O.C. (2012). Epyadeia kolwvwvikng Jixtiwong
xal peTappacTéc: 1n  neplontwon tou LinkedIn. Civitas
Gentium 2(1), 245-283.

4) Kpiundg, NO.TC. & X. Mdapxou (2012). Kwotac Kapuwtdxkng
otn BouAyapikn, Méro CidpBopoy otnv EAANVLKN:
(Zuy—)kplTlkn npocéyyion OSUO0 PeTAPYPACPEVWY  HOLNPATWVY.
Civitas Gentium 2(1), 285-310.

5) Krimpas, P.G. (2015) . Current (2015) Professional
profiles of the legal translator in Greece: A function-
oriented comparison. International Journal of Language,
Translation and Intercultural Communication 3, 20-39.

6) Kpipndg, O.T. (2016) . Koivotikn Oirepunveia otTnv
EAA&GBa: AraBecipdtnta, mnordtnta, katdption kal npdtacn
ocuvaywv OSratdéewv. International Journal of Language,
Translation and Intercultural Communication 5 (e181xd
Teuyxog, enitpédera: E. DAoyopltn & ©. Buldg, H KOLVOTLKIN
Srepunveia oe e€AAnvixd xair Si1edvéc enimebo: Eva PBrua mpoc
Tnv enayyeAuatikn avrovouia), 158-174.

7) Dimasi, M. & P.G. Krimpas (2016). Minority languages
in Greece: Linguistic peripheries and immigrant languages
between politics and school education legislation.
Civitas Educationis 5(1), 149-170.



8) Kpoipndg, I.T. (2016) . Ipoc pylLa ypPAPUPATLK — TNG
NeoeAAnviknc Nopikne TCAwccac. Nouixd Brua 64(9), 2149-
2166.

9) Krimpas, P.G. (2017). ISO 704:2009 and equivalents
of English financial terms in lesser-used languages: The
case of Greek. Perspectives:Studies in Translation Theory
and Practice 25(3), 397-416.

10) Kpuwpndg, O.C.  (2017). H @©nolntikny ouvavinon Tng
EAANVLIKNC pe tnv Iopaklkn: ISkEPelLC pe apopur] TO £pyo TOU
Tepnaldnv Kapaxdtla pe tTitAo «Metappdoelc eAAnViKNG kKatl
ayyAlxnc molnong oTnv MOUaKlkn yvAwcocaw». Civitas Gentium
5(4), 105-224.

11) Krimpas, P.G. & D. Karadimou (2018). Terminological

Issues in Official Translations of International
Environmental Conventions: The Case of Greek as a Target
Language. Paralleles 30(1) (el8ixd TeUyog, emipéAlera: V.

Dullion & F. Prieto Ramos), 21-36.

12) Krimpas, P.G. & A.O. Chiril (2019). La transcription
de noms propres russes en grec : quelques exemples tirés
de traductions d'eeuvres littéraires russes. Atelier de
traduction 31-32, 47-74.

13) Krimpas, P.G. (und Snuoocieuon) . Standardised
‘balkanisms’ in the light of contrastive linguistics.

14) Kpiundcg, II.T. (uné OBnpootleuon). EupwyAwccoloyia,
NeoeAAnvikrn FAwococa kal Eupwnaikn OAOKANpwon.

15) Kpuwpndg, O.T. (und Snuooctleuon). ITaAlkéC OLAAEXTLKECQ
AéZelg eAAnVikKNAG mpoéAeuonc: 1N OUPPROAN TNG LTAALWTLKAGQ
SraléxTou.

16) Krimpas, P.G. (und Snuoocieuon) . Kreeka
terminoloogiakehamid ha tdnapdeva kreeka oskuskeele
eripéara.

17) Kpiundg, n.r. (und Snuooieuon) . ®epeAiwderg
PETAPPACTLKECG HmPOCEYYLOELG XAl 1 KATAXPNOTLKOTNTA TOU
Opou «evBoyAwoo 1kl petdyppacn».

18) Krimpas, P.G. (und Snuootleucn). Despre existenta unui
substrat celtic in limba roména.

19) Kpuwpndg, 0O.TC. (undé ©Bnupooieuvon). EvBoyAwooilxkd xat
SrayAwoolkd InTnuata VOULKNG YAWOCAC KAl opoAoylag.

20) Kpiundg, O.T. (und OSnuoctieucn). Metdppacn, opoloyla
KAl €VVOlo0TpEépela.

21) Kpipodg, n.r. (undé  Bnpootleuon) . Mpbowna  TNG

eupwpoBiac otn vedtepn EAAGSa: kplTiky Opooéyylon kKat
avtiloyocg.



6.1.4. Apbpa oe mpaxtixd ouveSpilwv

6.1.4.1 Me enipeAnth

1) Krimpas, P.G. (2007). European Law and the New Legal
Terminology in Bulgarian. Zto: M. Petrova, V. Krestanova,
E. Nikolova & G. Vassileva (emipédera), Science,

Education and Time As OQOur Concern, Part I: Language,
Literature, Methods of Language and Literature Teaching.
Smolyan: University of Plovdiv 'Paisii Hilendarski', 60—
66.

2) Kpumnac, II.T. (2009) . IlpenomaBaHUWe PYCCKOT'O ¢3blKa
nunuaMm, Blla0EOMHUM HeMelKUM 93BIKOM xax POIOHBEIM Unu
MHOCTPAHHBIM . nto: M. Iumacu, . A. KoBamneHKO, . B.
Kypnora, . Iorocora, E. Xapauunuc, A. H. Tonmobun
(emipéAera), PycckuE 493BIK H KyAbTypa B [PELHH H CTpaHax
[IpryepHOMOPCKOI O bacceHHa. MockBa: MOCKOBCKUH
rocynapCTBEHHBIH YHUBEepCcUTeT wuMeHu M. B. JlomoHocoBa, 32-
35.

3) Kpwpndg, HO.T. (2009). Noupikn opoloyla Tou Arkatou
tnc Eupwnailxkng Evwong otnv EAAnvikrn, Tnv AiltBouavikrn xat
Tnv  NETTOVLIKN: O avaloylkdc  kavdvag, n  OpOAOYLlKN
tooBuvapla kxal ta oyxyeTtikd petappactikd Intnupuata. Lto: K.
BaAeovtnc (emipéAera), EAAnvikn yAwooca kai opoAoyia:
AvakoiLvioceirc 7ou SuveSptou. ABriva: TEE/ENETO, 372-383.

4) Kpiundg, NO.C. (2013). H ouvdpoun Tou BOewpnTlkoU Tng
opodoylag oto €pyo TOU eAANVOPWVOU vVOoulkoUu. ITto: K.
Baleovtrnc (emipédera), EAAnvikn yAdooa kait opoAoyia:

Avakoirvioceirc 9ou SJuveSptou. Abniva: ENETO, 247-268.

5) Kapabnuou, A. & O.T. Kpiwundg (2015). Znthpata
neplPAAAOVTLKNG opoloylac xkxal 1n oOYXeTlikn oOupRoAn Tng
eAANVLKNGC yAwooag . yTo: K. BaAeovTng (emipéAera),

EAAnvixny yAwooca kxair opodoyia: Avaxkoirvwoeirg 7ou Yuvebpliou.
Abriva: ENETO, 257-269.

6) Kpowpndg, O.T'. & A.O0. Chiril (2017) . ZuykplTlKQ
emiokoOnnon TWwV BepeAtwlwv XOAPAKTNP LOTLKYV ™nge
VEOEAANVLIKAGC KAl TNG PWOLKAC VOULKNG VAWocoag. JTo: .
Cpappevidng & O. Toakvdkn (emipédera), IHpaxtikd b5nc
Juvdvtnong EAAnvévwvwy  MeTawpaoeoAdywv. ®ecoalovikn:
ApioTtoTédero Mavenitothpio ®ecocalovikng.

7) Kpoipndg, O.T'. & H. BoeByTko (2017). TAwoolkéC NONYEGQ
Tne eAAnvoyevoug o0pBH68o&ng YPLOTLAVLIKNG E€KKANOC LACTLKNAG
opodoylag kxal ovopatoloylag OToOv  avatoAlkd  ocAafikd
vAwoolkd YXWPOo: Pla KPLTLKN HOPOCEYylon. ITo: EAAnvikn
yAdooa xai opoAoyia: Avakoirviwoceic llou SuveSptiou. ABnNva:
EAETO, 197-2009.

8) BoesyTxo, H.I0O. Ta II.T. Kpimnac (2018). Inardopma
«lltotonoinon EAAnvopdbeirac» 9Kk e-OXepeno 3 [OiOTPUMKHU
mocnimxeHn 1 HaBYaHHYI HOBOTpPelbkol dk npyroi/inoszemuol
MOBM. 5To: H. 10. BoeryTko (emnipélera), ITHPopManiHHO—



XOMyHIiIxanikHil TexHoJorii y BHKIAODaHHI HOBOIpelbkKOol MOBH:
Marepianu xpyrmoro croany 27 rpynag 2017 p. M. Mapiynonsb.
Mapiymonb: PemaxklidHo-BUIABHMUMM Bimmim MOY, 34-38.

9) Kpowpndg, O.T. (2018). H Autikn NeoeAAnvikn (ANE) wg
Srakpitn YAWOOOAOY LKN Xatu YEWNOALTLOULKN ovtdTnTA:
YuvnTLKEG, Aeflké€C kAl poppoloylkég opoirdtnteg petaly Tou
EMTAVNOLOKOU UNOTSLwpaTtog kAl TNG LTAALWTLKNAG OlaAéxTou
tnce NeoeAAnvikng. Ito: A. Koviddpnce (emipérera), I’

Avredvéc IHavidvio JYuvébpiro: Ta IHpaktixkda: V. Mouoixkn-
TF'Adooa—-I[oA L TLOT LK HHapaboon-Entavnoiaxkn Avraonopd.
Képxupa: Etaipetla Kepxupaixkov snoudwv (Kepxupaixkd

Xpovikd, mneploBog B’ tTdpog IB’'), 221-236.

10) Kpwpndg, O.C. & I. Kwtovudag (2018). Ouv ‘EAANVeC
lMopdkotr  kat o HNudwvag  «IoArtiopdc/IAnpoyopia»  TNg
Juotnulkng TewnoAitiknge Avdiuonc. to: I. Th. Mazis
(emipédera), Proceedings of the Conference on
Contemporary Geopolitical Readings of the Wider Middle
East: Security, Economy, Politics, Culture (Athens, 25-26
May, 2017). A®nva: Neipwv, 173-186.

11) Kpuwpndg, n.r. (2019) . H kepaAAnviakn/10axknoita
Yewypaplkry yAwoolkn molklAia oto nAaloio tng Emntavno Lakng
NeoeAANV1iKNGC: avackomnnon kal mnapaleindépeva.  Ito:  H.
Toupacdtog  (emipélera) & I'.  N. Mooydmoudroc  (yevikn
enontela), IHpoaxtTixa IA' Airedvouc IHavioviou JSuvebpliou
"Entavnoiakdéc Bloc xair HoAirtioudc", Kewardovid, 21-25
Matou 2018: Tdépoc IV: @di1AoAoyia, &SirAocowia, I'Awocoroyia,
NAaoypapia. ApyoocTOALl: Etaipela KepaAAnviakwv IoTOPLKWV
Epeuvwv, 801-854.

12) Kpiwpndg, O.T.  (undé ©Onpooieuon). H yAvooa kal n
xataywyr Twv Iopdkwv und TO WYwe Tng BaAKAVIKAC ZWvng
CAwoo k¢ Eonapncg.

13) EKpuwpndg, O.T. (und OBnupootileucn). Kpitikn) avackdomnnon
anéewv yira Tic evBoilvdoeupwnailkéc OYE0elC TWV Pepdpevwv
we «Bpakixwv» yAwoowv pe Eéupacn otn OBewpla Tou I.
Duridanov (1969).

14) Zografidou, Z., P.G. Krimpas, & I. Spyridonidis (und
Snuocieuon) . Pietro Metastasio traduce Aristotele:
l’approccio critico e traduttologico del poeta cesareo
nella traduzione dell’Estratto dell’arte poetica.

15) Kokkinidou, A. & P.G. Krimpas (undé Onpootleuon).
Training lawyers/Jjurists 1in legal translation and legal
language: Aspects and perspectives.

16) Kpiundg, n.r. (uné Bnuootieucon). H entavnoiliakn
yewypaplkrn  yAwoolkrn molkilAla tnc NeoeAAnvikng: Muia
OALOTLKI NOPOCEYYLOT.



6.1.4.2 Xwpils enipeAnty

1) Kpumnac, Im.r. (2008) . [lpuuacTtudg B PyCCKHX
OPUOUUECKUX TEeKCTax M HUX [epeBOol Ha TIpeyecKud d3bK. XTO:
Pyccku¥ 43bIK M KyAbTypa B 3epkane mnepesBona: MarepHails
MEXOYHAPOLHOH HAYUYHO-NPAKTHUECKOH KOHpepeHiuu. Mockea:
MOCKOBCKUH FOCYOAPCTBEHHBIH  YHUBEPCUTET UMeHUu M. B.
JlomounocoBa, 278-295.

2) Krimpas, P.G. & E. Ananiadis—-Bassias (2009) .
Traduction, plurilinguisme et harmonisation des marchés
des capitaux en Europe : terminologie Jjuridique de la

législation Communautaire et pratiques traductionnelles.
to: Actes de laVeme Journée scientifique de REALITER:
Terminologie et plurilinguisme dans 1'économie
internationale (Milan, 9 juin 2009). Milan: Universita
Cattolica, 92-102.

3) Kpiwpmdg, MO.T. (2019). OpoAoylkr XAl YVAWOOLlKI] €mlpEAeLA
eAAnvikng €x8oong mpotunwv ISO pe eocTlaon OTN  VOULKN
opoAdoyla. ZTo: Hoi1dTnNTA OPOAOYLKWUV €£p0yACLWV OTN HETAPOEAON
(A9nva, 18 Iavouapiou 2019). AbBnRva: EAAnvikdc Opyaviopdc
Tunonoinong.

6.1.5. E181xd yAwocodpia xatl Afppata oe Aefixd opoloylas

1) Krimpas, P.G. (2012). Glosario del Derecho de la
Unién Europea. Barcelona: IULA (epyacia pPeTAOTUYLAKNG
e18ilxevonc mou umootnpiyxbnke emituxwe To 2012).

2) Kpiundg, n.r. (2014) . Noutikrn  yAwooa. £TO: E.
tnnAilwtoénoulog, X. XpuocavOdxkng, & X. IoAltng (emipélrera),
Nefi1xd Nouiknic Opodoytac II-Anuéoio Atlxaio. ABnva: Nouilkn
B1BAL08AKN, 564-565.

3) Kpoipnag, II.T. (2014) . Nopuikr opodoyila. ©Tto: E.
snnAilwténoudog, X. XpuoavOdxng, & X. IoAltneg (emipélera),
Nefixkd Nouixkric OpoAoyiac II-Anudécio Atlkairo. ABNva: Nopikn
B1BAl1oBnkn, 565-566.

6.1.6. AnoteAéopatad €PEUVNTLKUV NPOYPARPATWV

6.1.6.1. Epsuvntixdé npdypappa: Community Interpreting in
Greece (CiGreece)!?

1) BAayxdémnoudog, ., IO.T'. Kpipndg, & I. DApayopdvoBlTg
(2016) . To wvopilkd mnAalolo mAPOXNG UINPECLWV KOLVOTLKNG
Sirepunvelac oe adrrobanoUc otnv EAAGSa: lex lata xat lex
ferenda. Zto: . BAayxdmouldog, II. Tdykac, ©. TCxkdykacg, E.
DNoyoplTn, ©. Buldc, &. MnatcaAird, I[O.T. Kpipndg, At.

1 H épesuva mou obpiynoe oe autd Ta amoteAéopata EAafe ypnpatoddTnon
and Tov Mnyavicud [EOX] 2009-2014 Rdoer tTng Tuppacng Epyou umn’ aplbu.
3681.



dAwpou, A. Xuta, IO. Kapavdoiou, & &. DApayoudvoBlTc.
Kowvotixy &Sirepunveia ortnv EAAGSa: Opatécg kair adéateg
OTUYXEC (lTax éTo epyactiac 1). Hyoupevitoa: EEA
Grants/Tevikn Cpappate ta Epeuvag Katu
Texvoloylacg/Texvodoylkd Exmairbeutikd T8pupa Hmeipou, 293-
348.

2) BAayxémnoudrog, ¥., I. Taykag, ©. Txdykag, E. Doyoplrn,
®. Buldg, &. MnatcaAid, O.T. Kpuipndg, Ar. dAwpou, A.
XUta, . Toepng, . Kapavdoiou, &. ApayopdvoBitg, & N.
Poupnocg (2016). H emikoivwvia upue Ti¢ €e€AAnvikéc apyxyéc: H
danoyn twv aAAobSandv (Iaxéto epyactac 2). Hyoupevitoa: EEA
Grants/Tevikn Cpappateia Epeuvag KXatl
Texvoloylacg/Teyxvoloyikd Exnairbeutixkd I8Spupa Hmelpou) .

3) BAayxoémnoudog, ., I. Tdaykac, ©. Txdéykag, E. DNoyopltn,
®. Buldc, @®. MnatcaAlrd, IO.T. Kpiundg, Av. ®Awpou, A.
Xgta, . Toepng, MO. Kapavdoiou, I. Apayopdvofitg, & N.
Pouumnoc (2016). H emikoitwvwvia pe toug aAAdyAwooouc: H
amoyn Twv eAANVLIKIV apxwv (llIak éto epyactacg 3).
Hyoupevitoa: EEA Grants/TCevikn TCpappateia Epeuvag xatl
Texyvodoylac/Teyvoloyilkd Exnairbeutikd I8pupa Hmelpou.

4) BAayoémoudog, ¥., II. Tayxacg, ©. T'kdykacg, E. Doyoptitn,
®. Buldc, @®. MnatcaAld, IO.T. Kpiundg, Alv. ®Awpou, A.
XUta, M. Kapavdoiou, & I. ApayopdvoBitc (2016). KoirvoTikn
Srepunveia otnv EAAGSa: Opatéc kair adéateg ntuyéc (Hakéto
epyactac 1). Hyoupevitoa: EEA Grants/Tevikrn Tpappatela
Epeuvac kxat Teyvoloyiac/Teyvodloyixkd Exmairbeutikd ‘TI8pupa
Hoelpou.

6.1.7. MHpdroyol xal Ercaywye€s oe PB1PAila xdl emiotnpuovika
nepilo8ixa

1) Kpipndg, I.T. (2009) . Translating ‘The Elusive
Quest’: Just Another Elusive Quest? (MpbAoyoc  Tou
petappactn) . ¥To: Y.H. Ferguson & R.W. Mansbach (1988), H
avalntnon Tn¢ outoniac: OBewpia xair Siredvic MOALTLKN.
Abrva: IManalnong, petdappaocn: MN.C. Kpiundg, 27-41.

2) Kephaliakos, C., A. Buzelay, & P.G. Krimpas (2010).
Editorial (Elcaywyrn Twv enipeAntwv). Zeitschrift fiir die
regionale Wissenschaft (ZRw) 1(1), 7-9.

60) Krimpas, P.G. (2010) . Editorial (Eitocaywyn  Tou
emipeAntn) . Investigacidén en Ciencia Regional (RICR) 1,
7-8.

3) Mazis, I.Th., C. Kephaliakos, A. Buzelay, & P.G.
Krimpas (2011). Editorial (Eilcaywyrn Twv EOLUEANTWV),

Zelitschrift filir die regionale Wissenschaft (ZRw) 2(1), 7-
9.

4) Mazis, I.Th., C. Kephaliakos, A. Buzelay, & P.G.
Krimpas (2012). Editorial (Eilcaywyr Twv EODLPEANTWV),



Zelitschrift filir die regionale Wissenschaft (ZRw) 3(1), 7-
9.

5) Krimpas, P.G. (2013). Note Editoriale (Eilcaywyy Tou
emipeAntn), Géographies, Géopolitiques et Géostrategies
Regionales (GGGR) 1(1), 7-9.

6) Kpiundg, MHO.C. (2015). ©Otav o DMAbdyog xpatel: Evag
lpdAoyoc Tou EmipeAntn (IpdAoyog Tou emipeAntr). ZTto: N.
OotAep (2006), Aoyokpatopiec. ABrva: Polaris, petdyppaon:
N. KoUtpag, XXV-xxxii.

7) Kpoipundag, II.T. (2017). IHpdAroyoc Tou MHavayiwtn L.
Kpoipnd. Zto: H.T. Znupldwvidneg, H 1taAix moAiTiopikn
emippor; otnv Koldvn: Ov petappdoeig¢ TNG KOLVOTLKIG
BiBAro9nkne xatd Tnv O9wupavokpatia (150¢ air. - 1912).
®eccalovikn: Societa Dante Alighieri Comitato di
Salonicco, 11-12.

8) Kpuiupndg, O.T. (2018). Ipodoyixd Inuelwpa. ITto: M.
Anpdon & A. Nizam, To xo01vd AefiAdyio Tn¢ €AAnvikAC Kat
TNC TOUPKLKING VyAwoocag: KoLvég €AANVIKEC KAl TOUPKLKECQ
Aéfelrc mou ypnoirpomnoirovvrair otn ouvyyxeovn (wn Twv SUo
Aawv. @eoccalovikn: Apol Kupiraxidn, 7-8.

9) Kpiundg, 1IO.T. (uné Bnuooieuvon). O ‘'Epacpog TOU
Rotterdam xat 1n onupacia Tou vyia <Tn pedétn xal 1IN
petdppacn TwWV XKAAC LKWV yAwoowv (IpdAoyog ToOu peTtappacth) .
%to: ‘Epacpoc (2018[1511]) Mwpiac Eykdupiov (petdppacn amnd
Ta Nativikd: I.T. Kpipndg) .

6.1.8. BiBAiloxpiloies

1) Kpiundg, 1IO.T. (2007) . BiBArokplotla: I.®0. Malng
(2008), H CewnmoAiTixn tn¢ EupuUtepnc Méonc AvatoAnc xai n
Toupktia. ABNva: AilBavng. lewotpatnyixrn 12, 175-176.

2) Kpipnag, II.T. (2017) . Eilc wuyelav apeblotng TNG
exndylou: BifBAilokpiloila yia TO wepwvupo &pyo Tou I.@. Mdln
[: lwwdvvou Tou npakAeikou (2014), aue9votn n éExmayAoc,
Abnva: Manalnoncl. Civitas Gentium 5(4), 217-220.

3) Kpipndg, n.T. (2019) . BiBAlokploila: dA1dTOUpPAC
Aonudxng (2018), H popwoAoyikn aAdayn otnv eAAnvikn
yAdooa: Mia oUyxpovn KAl OUVONTLKN) mnapouvotiacn. ABnva:
NMatdkng. [AwoocoAoyia 27, 105-1009.

6.1.9. ApBpa oe meploBixd tns meplPpéperas

1) Kprnoc, m.r. (1999) «EAANAC-FEAANvecg: H apyikn
onuactlia Twv ovoupaolwv», Exppaon: Tpiunviato peconviaxo
moAiTtioTikd meprobSikd 29, 30-31.



2) Kpiundg, m.r. (2000) «EAAnvec—-KEéATeq: Ta kxolvd
otoilyetia TOUG», Exppaon : ToLunviato ueoonviako
moAitioTikd meprobixkd 31, 36-40.

6.1.10. Zuveiloypopd oe Bnuoocieloels AAAWV OUYYPAPEWV

1) Fontova G., M. Lorente, P. Sanchez-Gijén, & E. Solé
(ouvtoviopdg) (2013). La terminologia a Europa, avui.
Terminalia 5, 41-45 (w¢ mAnpowopnthg, BA. o. 45).

2) MetaAAnvédg, A.T. (2017). &rioxkxanoSioTprakd-plLAeAAnvikd
OAAavBikd mnoilfpata. ¥to: Tepd TUvobocg Tic 'ExkAnolag TAC
EAAGSoc-EL81kry Zuvobikny Enitponn IHoAitiotikifjc Tautdtntog
(emipéAera), O Sredvne meplyupoc xal O wiLAeAAnviouoc xata
tnv EAAnvikn Enavdotacn: Hpaxtika E' SuvebSpiou, E  tdupoc.
ABriva: Apyovtapikti, 253-277 (wgc peTtappaocTnNg, BA. 00. 266-
277) .

3) Gostkowska, K., A. Kuznik, D. Stapek, & E. Biatek
(emipédera) (2018) . Orbis Linguarum Vol. 49.
Dresden/Wroctaw: Neisse Verlag & Oficyna Wydawnicza ATUT
(wg afirodoyntng, BA. o. 4).

6.1.11. E+wonyfoels o eniotnuovixd ouveSpila, nuepibes,
oulntnoels OTPOYYUANs tpamélns

1) Eionyntng oto lo 8iebvég ouvébplro «Pwolkn yAwocoa xat
nmoAlTlLopdc otnv  EAAABa kxair otig Hapeuvielviec YWpeg.
NMBackaiiaz npoBAfuaATA KAl  HOPOOHTLKEC», AnpoxpiTtelo

Mavenitotiuio ©pdxng, Kopotnvr, 1-3 Iouviou 2007. TitlAog
elonynong: «lpenonaeaHue PYyCCKOTO d93blKa NHULAM, BIaLEOIHM
HEMEIKUM 43bIKOM KakK PONHBEIM HIH MHOCTPAHHBIMY .

2) Eitonyntnc oto 8irebvégc ouvéBpro yira Tnv 10n enmétetro
Tou mapapthpatoc tou Maveniotnpiou ®iAinnoundiewc ‘Paisii
Hilendarski’ oto IZupdAiav: ‘Science, Education and Time as
Our Concern’, [lavemioTnPlo LA tnnoundAewq ‘Paisii
Hilendarski’, 3ZupdAirav, 30 Noeupplou-1 DNAexeppplou 2007.
TitAoc elonynong: “European Law and the New Legal

Terminology in Bulgarian”.

3) Eitonyntng oto 1230 Etfoio TuvédSpro tng Modern
Language Association, otTn Oepatikn evétnta pe  TLTAO
"Imposed borders in a Balkan landscape and its literary
impact in Greece, Albania and America: Kadare's Chronicle
in Stone, Gage's Eleni, and Chatzis', Little Town”,
Modern Language Association, Zikdayo, 27-30 DAexepppiou
2007. Titdoc elonynonc: “Rendering Nationalistic Spirit
in Translation: The Construction of Nationalism in Greek
and Albanian Literature: Kadare, Gage, and Chatzis”.

4) Eionyntrng oto lo AireBvég Juvébpro «PyCCKUH d93bBIK U
KynbTypa B 3epxale mnepesoma», AnpokpiTteito IavemioThplo



®pdxknc/Kpatikd [IavemLoTNPLO Mboyacg M. V.
Lomonosov/Ilaveniotiplo Maxkeboviag, Zibwvia, 14-18 Matlou
2008 (pérog mpoebpelou ouvebplag). Titdog elonynong:
«IlppyacThd B PYCCKHX OPHUIHUECKHX TEeKCTaxX M HxX I[epeBold Ha
rpeuyecKkuy 93LIK».

5) Eitonyntnc otn 2n Suvdvinon Epyaciac EAAnvoOpwvwv
MeTappPAc e0AOYWVY «H  Metayppaceoloylkn épeuva  kat n
PLETAPPACTLKI] MNEAKTLKI OTOV EAANVOPWVO YXWPO», APLOTOTEAELO
Maveniotiplo Oeccalovikng, Oecocalovikn, 7-9 Matou 2009.
TitAog ewonynonc: «H mpoocéyylon Tou  {NTARATOC  TNG
tooBuvaplag otov eAAnvéPwvo YWPo: PACELC KAL AVTLPACE LG .

6) Eitonyntng (amd xolvoUu pe Tov E. Avaviddn-Mnacid)
otnv 5n Entotnupovikrn Hpepibda vTou MHaAAaTtivikoU AlLKTUOU
OpoAoyiac (REALITER) « Terminologie et plurilinguisme
dans 1’économie internationale », Réseau Panlatin de
Terminologie/Universita Cattolica del Sacro Cuore,
MiAdvo, 9 Touviou 2009. TitAog elonynong: « Traduction,
plurilinguisme et harmonisation des marchés des capitaux
en Europe : terminologie Jjuridique de 1la 1législation
Communautaire et pratiques traductionnelles ».

7) Eltonyntric oto 7o ZuvébBpro «EAAnvikn TAdooca kat
Opoloyiay, EAANvViKN Etalpela Opodoylac/EBvikd Kat
Kano8iotplrakd [IavenioTNELO ABNVWV/APLOTOTEAELO
Maveniotiplo ©ecocalovikng, A6rRva, 22-24 Oxtwppiou 2009.
TitAoc eltonynonc: «Nouilkn opoAdoyla Tou Airkatou <Tng

Eupwnaixnc Evwonce otnv EAAnvikn, Tnv AlBouavikn kal TNv
NeTTOVikN: © avaloylkde kavdvag, n opoloylkrn ltooduvapla
KAl Ta OYeTlkd peTappaoTikd INnTHHATO.

8) Eitonyntc oto 20 ZuvéBplro ylia T NOYOTEXVLIKI
Metdyppaon: «0 BETAPPACTAG xat ol AAAo1»,
EKEMEA/AnnAiwtng, A6nRva, 19-20 Maptiou 2011. TitAoc
e1onynong: «Epyalreila KO LVWV LKNAGC Sixtlwong xat

petappacTég: n nepintwon tou LinkedInx.

9) Eitonyntng (andé xoilvoUu pe <tTn X. Mdpkou) otnv «3n
fuvavtnon Epyaoclag EAANVOPWVWVY MeTappac e0AOYWY»,
AploToTéAero Maveniotnuio ©Oeccalovikng, ©eccalovikn, 12-
14 Matou 2011 (néhoc mpoebpelou ouvedplag). Titdog
el1onynong: «Kwotac  Kapuwtdkng otn  Bouldyapikn, Mévro
CidpBopoyp otnv  EAANVLIKA: (OUY) KPLTLK HOPOCEYYLOon  TWV
petappdoewv 8U0 mOLNUATWY.

10) Elonyntng (amd xoivoU pe tTn M. Twpaxkiavdkn) oTnv «4n
suvavtnon Epyaoilag EAANVOPWVWVY MeTappPac e0AOYWY»,
AplotoTéAlelo IavemioTnuio @ecoalovikng, @eccalovikn, 23—
25 Matou 2013. Titdog elonynonc: «O PRabpdc voplkNng
SeopeutikdTNTAC Tou peTappdcuaTtoqg we napdyovTag
Srapdpypwone tTng npdbeong TOU VOPLKOU HETAPPACTH».

11) Eiwonyntg otnv Hpepiba «National Languages and
Terminology in Higher Education, Science & Technology»,
European Association for Terminology/EAAnvikn Etailpela
OpoAloyiag/EBvikd xat Kano8iotplrakd [IavemiloTHPLO



Abnvov/Maveniotiyplo Kumpou, ABnva, 7 NoeppBplou 2013
(péAog  TNG  OPYAVWTLKACQ EMLTPONNG, pédoc mpoebpelou
ouvebplacg) . TitAoG £1oNynong: «H voulkr Béon  TNG
eAANV1iKNC vAwococac otnv avwtatn exknaibeuon kxai n  xpnon
eAANV1IKNC opoloylagc oTnv emioTnun kai Tnv TteyxyvoAloyla: n
onuepilvn (2013) mpaypatikdéTnTta otnv EAAAGSa».

12) Eiwonyntg oto 90 Suvébpro «EAAnviky TAwcoa kAt
OpoAoytia», EAANV LKD) Etalpela OpoAloytiag/EBvikd xat
Kano8iotprakd NavenitoThulo ABNVHV/APLOTOTEAELO
Mavenitothuio ®eccalovikng k.4a., ABrRva, 8-9 Noeuppiou 2013
(R€AOC TNG OPYAVWTLKINC €OLTEONNG, HEAOC TNG E€NLOTNHOVLIKNAG
enitponng, péAoc mnpoebpeiou ouvebplacg). TitAog eilonynong:
«H oupPRoAn Tou BewpnTikoU Tng opoloylag oTo €£pyo TOU
eAANVOPWVOU VOULKOUY .

13) Ewonyntig oto «I° Havidvio Tuvédpro», Axadnuia
ABnvwv/Etalpela Kepkxupaixwv Znoudwv/Idvio [avemicTAULO
Képxupac, Képxupa, 30 AmnpiAtou-4 Matou 2014. TitAog
eltonynong: «H Autikn NeoedAnvikry (ANE) wg Sraxkpiltn
YAWOOOAOYLKI] KAl  VEeWNOALTLOUlKH ovtdTtnTta:  PwvnTlKECQ,
AeELkEC xat HOPWOAOY LKECQ opoldTNTEQ peTaiu Tou
EMTAVNO LAKOU UNOTOLWPATOC KAl TNnc LTaAlwTtlkng OSraAéxTou
NG NeoeAANVUIKAGC».

14) Eilonynthg (mpookexAnuévog) oto «lo IMaveAdAnvio Forum
AlknyoplkoUu EmayyéApatoc», ‘Evwon EAAM vwv Noplkwv e-—
themis/Ynoupyelo AlkaitooUvng, Arapdvelrac xal AvOpwnivwv
A XalwpATwy/ALKNyop LKOC YUAAOyOC  ABnvov, AONva, 7-8
NoeupBptou 2014. TitAoc elonynonc: «EvBoyAwcoixd xatl
SrayAwooilkd INTNEATA VOULKNG YAWOOAC KAl OpoAoylag».

15) Eilonyntng (mpookexAnuévocq) oTo «IIT eesti
teaduskeele konverents» (30 3ITuvébSpro yia Tnv EocBovikn
Opodoyla), Tallinna Ulikool, TdAiv, 5-6 NAexeuPBpiou 2014.
TitAog £10nynong: «Kreeka terminoloogiakehamid ja
tdnapédeva kreeka oskuskeele eripdra».

16) Eilonyntig (and xoivou pe tnv A. O. Chiril) otnv «5n
fuvavtnon Epyaoclag EAANVOPWVWVY MeTappac e0AOYWY»,
AploToTéAelo Maveniotnuio ©Oeccalovikng, ©eoccalovikn, 21-
23 Matou 2015. TitAoc €l10AynonGg: <«IUYKPLTLKI €emiokomnnon
Twv OepeAlwdwv YAPAKTNPELOTLKWY TNG VeOeAANVLIKNC XAl TNG
PWO LKNC VOWPLKNGC YAWCCACH .

17) Elonyntng (pe O8Uo avakolvwoelg, n pla and xolvou e
Tn A. Kapadnupou) oto « Colloque Transius 2015 »,
Université de Genéve, TeveuUn, 24-26 Iouviou 2015. TitAou

eltonynoewv: 1) *“Current (2015) Professional profiles of
the legal translator 1in Greece: A function-oriented
comparison”, 2) “Issues and problems in the translation

of environmental terms in international conventions” [=
Terminological Issues in Official Translations of
International Environmental Conventions: The Case of
Greek as a Target Language].



18) Eilonyntig oto 4o AreBvég TuveébBpiro «Ou €éveqg yAWOOEQ

otnv TpltoRdbuira exnaibevon IV: Olkovopla kai Eéveg
yAwooec», TexvoAoy 1k Exnait8eutixkd T8pupa
Hoelpou/EnipeAntnplo ®ecnpwtiag/ANpog

Hyoupevitoac/MHepiypépera Hoelpou/Tpapetlo ABnvwv T™ng
Fevikne AreUBuvong Metdyppaong TtTne Eupwnailxkng Enitponng,
Hyoupevitoa, 15-17 Oxtwppiou 2015 (nédog mpoebpelou

ouvebplacg). TitAoc eilonynong: «XpnpaTtoolKOVOULlKN vyAwocod
yia e1dikoUc  okomouUg: npotdoelc  eAAnvikng andédoong
AyyA LKWV  Ypnuatoolkovoulkwv OSpwv»[= ISO 704:2009 and

equivalents of English financial terms 1in lesser-used
languages: The case of Greek].

19) Eiwonyntig (avaptnpévn avaxkolvwon/poster) oto «lo
AeBvég  TuvéBpro  yira  tTnv  Etupoloyia  tng  EAANVLIKACQ
CAwoocac», Ivotitouto NeoeAAnvikwv snoubwv (I8pupa Mavodn
TplravtapudAidn), Aprototédetro Maveniotrnplo Oeccalovikng,
®ecocalovikng, 5-6 NoeuPptlou 2015. TitAog eloAynong:
«AuocetupoAldynTa, apyploBntovueva xat aionpdboexTa:
okopbaAid, tToouvi, katodBpaxa, Katolika, XAoTOUKL X.4.»

20) Ewonyntncg oto 100 Zuvédpro «EAAnvikn TAwococa xat
Opoloyiax», EAANV KN Etalpela OpoAloyiag/EBvikd Kat
Kano8iotplrakd [IaVEILOTPLO ABNVWV/APLOTOTEAELO
MNaveniotiulo ©ecocalovikne x.d., ABNva, 12-14 Noeuppilou
2015 (péAoc  TNG  OPYAVWTLKAG  ENLTPONNG, péAoc  Tng
EMLOTNUOVLIKAG emitTponng, pédoc mnpoebpelou ouvebplag,
elonyntng otnv  Avolktn Zulntnon). Tilitdog elonynong:
«ZnTnpata meplBAAAOVTLKIGC O0poAoylag kAl 1n OYeTLKI] OUPPBOAN
TNG eAANVLIKNG YAWOOAGC».

21) Eilonyntne (mpookexAnuévog) otnv Hpepiba Epyaociag
«AvaBdbpilon TOU PETAPPACTLKOU emayyéAipatoc oe EAAGBa kat
KUnpo kat mnveupatikd OSikaiwpata», Ipapeia ABnviv kat
NeUuxwo Lag ™™g CevikNAC AieUBuvong MeTAppaong ™g
Eupwnaikng Enittponnc/ApLOTOTEAELO [lavenioTHuLlo
®eccalovikng, ®cococalovikn, 7 Amnpiiiou 2016. TitAoc
eltonynonc: «To endyyeApa TOU WPeETAPPACTH OTn  oUyXpeovn
EAAGSa» .

22) Eilonyntncg (mpooxexkAnupévog) otnv Hpepida «Metdyppaon
VOULKWV kKelpévwv: [poBANuaTta  kal OPOONTLKEC», L[papelo
ABnvwv Tnc CevikAg AreUbBuvong Metdyppaong TtTncg Eupwnaixkng
Enitponrnc/Aitknyoplkdc TUAAoyoc Abnvwv, ABnRva, 7 Iouviou
2016. TitAoc elonynong: «H petdyppacn VOULKYV KeLPEVWY
otnv EAA&GSa».

23) Elonyntng (mpookexAnuévog) otn Arebvry Ainuepida

“Community Interpreting 1in Greece: An International
Roundtable”, Iceland Lichtenstein Norway European
Economic Area Grants/Tevikn Tpappatetla Epeuvag  xatl
Teyvoloylac/TexvoAoylkd Exnaideutikd T8pupa Hoeipou,
Hyoupevitoa, 14-15 TouAiou 2016 (néAog npoe8peiou
ouveBplag, ouvouplAnthnc otTn Lulntnon LTtpoyyulAncg Tpamélng) .
TitAoc ewonynong: “A  legal framework applicable to

community interpreting services in Greece”.



24) Eilonyntng oto AlteBvég ITuvébBpro «H Néa EAANvViIKA
yAwooa oTovV Napeuieivio Xwpo Kat oTa BaAxdviaw,
Anpokpiteiro [IavenioTNPLO ®pdknc/MaventoTAPLO
Twavvivwv/IavenitoTtiuio AuTikng Makeboviag, Kopotnvr, 30
SentepPplou-2 Oxtwpplou 2016 (né€Aog TNG OPYAVWTLKNACQ
emitponng, upélocg mnpoebpeiou ocuvebplag). TitAog elonynong:
«Nedtepn EAANVLIKN XAl YAWOoeC Tncg npwnv [CirouykoocAaBlac:
nNpOoCANPELC TNG eTEPOTNTAC KAl YAWOOolkdC oyxediraocudc».

25) Elonyntnc oto «70 AireBvéc TuvébSpro NeoeAANVLIKWV
ALAAEXTWVY xat CAWOCOAOY LK G Oewplacy, [IavemiloTHPLO
Kpntng/snitt tou [oArtiopou, PéBupvo, 6-8 OxtwPBpiou 2016.
TitAog elonynong: «ItaAikég Sralextikéc Aé€elc eAANVLIKNAG
npoéAleuonc: H OUpBoArn Tng LTAALWTLKAC SLAAEXTOU».

26) Elonyntng (amdé xoitvou pe tTnv A. O. Chiril) oo
AeBvég Tuvébplro «EAAnvopwolkég oyéoelg xatd tnv vedtepn
xal ouyypovn mneptodo (18oc¢ - 20oc ati.)», EbBvikd xati
Kano8Siotplakd Mavenitotnuio AOnvwv/KpaTtikd TAVEDLOTULO
Nopovbéoow tTng Mdboyag, ABNva, 20-22 OkxtwPpilou 2016. TiTAOCQ
£10nynong: «H petaypapn QWO LKWV KUplLwvuplwv otTnv
EAANVLKN: Napabeilypata and petappdoeirg QWO LKWV
AOYOTEXVLIKUV EQVWU».

27) Eilonyntng (mpookexAnupévog) otnv Hupepiba «loAuyAwooia
kxal Ailkaitoouvn», Iceland Lichtenstein Norway European
Economic Area Grants/Tevikrn Tpappatetia Epeuvag xat
Texvoloylac/TexvoAoylko Exnmait8eutixkd T8pupa
Hnelpou/Ynoupyelo AilkatooUvng, Atapdveirac xal AvOpwnivwv
Mxalwpdtwy, Ab6nva, 6 AexeppPplou 2016. TiTtAog e€l10AYyNONG:
«Ynnpeoteg Oilrepunvetac xatr petdppaocng otic OSnupbdoireg
unnpectieg oTtnv EAANGSa (nAnv Sixaitoouvng) : vouilkd
nAailoio».

28) Elonyntng oto AlteBvég Tuvébpro «Ou  Mopdkol TG
®pdxng: [IOAUENILOTNUOV LK EQ xat Sreniotnpovikég
npoceyyloeilg», Anpokpitetro Mavemiotnuio Opdxng) (nérog
npoebpetlou ouvebplag, Kopotnvr, 17-19 Maptilou 2017.
TitAogc elonynong: «H vyAwocoa xai n xataywyn Twv Hopdkwv
und TO Pwg Tng BaAxkavikng Zwvng FAwcolkng Enapnc».

29) Elonyntng (amd kxoivoUu pe Tov I. KwtoUla) oTo AlLeBvég
TUvESpLO «IUYYXPOVEC VEWIOALTLKEC AvaAyvwoelg otnv EupUtepn
Méon AvatolAn: AcwdAieira, Oilkovoptla, HoArTikr, IoAilTtiopdc»,
E6vikd xal Kanobiotpirakd Mavenitotnuio Abnvov/European
Public Law Organization, A6nva, 25-26 Matiou 2017. TitlAocg

el1onynong: «O1 EAANveg Mopdxkot Kat o MuAwvag
NoAirtiopbdbg/IAnpopopla ™Tng TUOTNULKNG CewnoALTLKAG
AvdAuonc».

30) Ewonyntng oto «International Contrastive Linguistics
Conference 8», E6Bvikdé «xatr KanoSiotpirakd IAvemioTHPLO
AOnvwv, ABARva, 25-28 Matou 2017. TitdAog¢ el10)ynongc:
“Standardised ‘balkanisms’ in the 1light of contrastive
linguistics”.



31) Ewonyntncg oto ArebBvéc TuvéBplro «Quo Vadis, Legal

Translation?», Transius/Universitas Comeniana
Bratislavensis/Agentura na podporu vyskumu a
vyvoja/Universitas Matthiae Belii/EULITA, MnpatTiocAdBa, 1-
2 Touviou 2017. TitAog el1onynong: “Terminological

preciseness or translational and legal effectiveness?
Terminology of commodatum in no > el language pair”.

32) Ewonyntrc oto «13th International Conference on
Greek Linguistics», University of Westminster, NMovEivo,
7-9 Sentepppiou 2017. TitAog eronynong: “Pseudo-learned
forms and hypercorrection in Modern Greek: A linguistic
level-based analysis”.

33) Ewonyntng oto AleBvég TuvéBplo «H 1oToplkn O©pdkn und
To mnplopa Twv €6VO-YAWOOOAOYLKWV WPeAeTwv», Anuokpitetro
[IavemiloTPLo ®pdxknc/EAANV LKA OvouaToAOy LKA Etalpetia,
Kopotnvr, 6-8 OxtwPRpilou 2017 (pé€Aog TNG ENLOTNUOVLIKNG
enmitponng, upéloc mnpoedpelou ocuvedplag). TiTAog eilonynong:
«Kpitik avaockdémnnon andéyewv yira Tic evdoilvdoeupwnailkéqg
OYX€0E1C TWV PeplUevwV WG «HPAKLlKWU» YVAWOOWV P& £€upacn otTn
Bewpla tou I. Duridanov (1969)».

34) Eilonynthg (amd kxoilvou pe Tn H. BoeryTko) oto 1lo
JuvéBpLo «EAANV KN CAwooa Xat Opoloyiay, EAANViKN
Etaipelia Opodoyiac/EBvikd kxal KanoSiotpiraxkd IMAvVemiloTHPLO
ABNVWV/APLOTOTEAELO [MavemiloTHPLO
®ecocalovikng/MavenioTnulo KUnpou x.4., ABNva, 9-11
NoeuRptlou 2017 (péAoc TNC OPYAVWTLKNG EMLTPOMNNG, WEAOQC
TNC EMLOTNUOVLIKNG EMLTPONNG, uHéAog mnpoebpelou ocuvedplag).
Titdoc elonynong: «TAwoolkég mOnyég TNG  eAAnvoyevouq
0pBO80E&NC  XPLOTLAVLIKNG EKKANC LACTLKNAC opoAoylacg Kat
ovopatoAoylag oTov avaTtoAilkd ocAafikd yAwooilikd YwWpo: pira
KOLTLKI MPOCEéyylon».

35) Elonyntng (mpookexAnuévocq) oto «4o Enmiotnuovikd
Colloquium TtTou Tunpatoc EAAnvikng ®itAoAdoyiag tTng IXOANCQ
KAaolkwv kal AvOpwniotikwv znoubwv Tou Anuokpiltelou
Navenitotnuliou Opdknc», Anuokpltetro IMaveniotnuio ©pdxng,
Kopotnvr, 15 NoeppBpiou 2017 (ouvoAikn nepiobog Sidpxelrag
Tou Colloguium: 18 Oxtwpplou 2017-13 TIouviou 2018).
TitAog elonynong: «EupwyAwococoAloyia, NeoedAnvikn TAvcoca
xal EBupwnaixr OAOKANQWON» .

36) Elonyntnc (amd xolvou pe Toug Z. Zwypawldou xal H.
tnuplbwvibn) otn Arebvry HpepiBa «Italoellenica 2017:
JUVAVTAOELC yla Tn yAwooa kal <tTn petdppacn», EBvikd kat
Kano8iotplakd IMavenmiothulio ABnvwv/Universita L’Orientale
di Napoli/L-Universita ta’ Malta, A6nva, 21 NoepRplou
2017. TitAoc eilonynong: “Pietro Metastasio traduce
Aristotele: 1'approccio critico e traduttologico del
poeta cesareo nella traduzione dell’Estratto dell’arte
poetica”.

37) Elonyntncg (and xoivou pe Tn H. BoeByTko) oTn ZulnTtnon
U TPOYYUANG Tpanélng «ITudbopmManidHo—koMyHikanivugi
TexXHONOriil y BHKIIAaOaHH1 HOBOTPEILBKOT MOBMU,



MapiynmonbCbKHUHE  IOEepPXaBHUM  yHiBepcurer, Map LoUmnoAn, 27
Nexepupplou 2017. TitAoc £10NyNnong : «Inatdopma
«lltotonoinon EAAnvopdbeirac» 9k e-OXepeno 3 OiOTPUMKHU
mocnimxenn 1 HaBYaHHAI HOBOTpelbkol dk mnOpyroi/inozemuol
MOBU .

38) Elonyntnge oto «IA® Tavidvio ZJuvéBprow», Axadnuia
ABnvwv/Etalpetia KepaAAnv 1aKwv IoTOP LKWV
Epeuvov/Ieplpépera Toviwv NNowv/ANpog
Kepadovidg/MIeplypepeLakn ‘Evwon ANPWwVY Toviwv Nrocwv,
ApyootdAr, 21-25 Matou 2018 (pérog npoedpelou ouvedpilacg) .
TitAoc elonynong: «H xepaAAnviakn/iBaknolia yewypayplkn
YAWOO LK1 nmoilkiAtia oTo nAaiolo Tng Entavno Lakng
NeoeAAnVikAG: Qvackomnon KAl HAPAAELTIOUEVA».

39) Eitonyntnc otnv Hpepiba «Entavnolakég  YAWOOLKEQ
"etepdtnTreg" otn NeuxkdBa kai Ta Kubnpa», Evwon Entavnoiwv
EAAGSac/OptAog yia tnv UNESCO Teyvwv, AOyou kal EDLOTNPWV
EAA&GBoc/ToArtTtioTtikde TUAAoyoc EykAouPric Neuxkddacg/Anpoc
NeuxdBac/TpipUuAdeto ‘I8pupa Kubrpwv/Etaipeia Kubnpailkwv
MeAdetwv, ABNva, 22 OxktwPpplou 2018. TitAog eironynong: «H
NeuxkadiTikn: pra "nape&nynupévn" enTtaAvnolaxln < Yewypaplkn
VYAWOO LKI] TmOLKLALG».

40) Eilonyntnce (mpookxexAnuévog) otn Luvdvtnon epyaciag xatu
exnaifevon emnitpeAntwv npotUunwv EAOT: «lIoldTnTa OPOAOY LKWV

EPYQO0 LWV otn petdppacn», EBvikd sUuoctTnpa YrnoSouwv
oitdétntac/EAANvikde  Opyaviopde Tumonoinong, A6nva, 18
Tavouapilou 2019. TitAog el1onynong: «OpoAoyLkn Kat

yAwoo 1k emnitpédeta  eAAnvikng €xboong mpotunwv ISO e
ectliaon oTn voulkn opoAoylax.

41) Elonyntnc¢ (mpookexAnuévog) otnv Hpepiba: «Avalntwvtag
To véo péoa and tn petdppaon: SLaXpPOVIKEC KAl CUYYXPOVLIKEGQ
npoceyyloelg oTtov eAAnvdpwvo Ywpo (ZTto nAalolo kai pe Tn
otnelén tTnc «Abrnva 2018 Haykdopira Mpwtevouca BiBAiou» Tou
&npou Abnvalwv) », EAANV kN Etalpela
MeTappao eoAoy 1ac/APpLOTOTEAELO [avenloTHPLo
®ecocalovikng/EBvikd xat Kano8iotplrakd [IavemiloTHPLO
ABnvwv/Idévio IMavemniothuio, ABnva, 12 AmpiAtou 2019.
TitAog £10Nynong: «MeTdyppaon, opoldoyia xat
EVVOLO0TPEPE LAY .

42) Eilonyntncg (amd xoilvou pe tnv A. Kokkivibou) oTo «
Collogue international de Bordeaux Programme de recherche
2018-2021 : Epistémologies du droit : Approches
pluridisciplinaires a l'’ere de la globalisation : Langues
et langages Jjuridigques Traduction et traductologie -
Didactique et pédagogie », Université de
Bordeaux/Université de Cergy-Pontoise/Universitat
Bayreuth/Heinrich Heine Universitdt Dusseldorf/Leibniz
Universitdt Hannover x.d&., Mnopvtd, 13-14 TIouviou 2019.
TitAoc elonynong: “Training lawyers/jurists in legal
translation and legal language: Aspects and
perspectives”.



43) Eilonyntng oto «l14th International Conference on Greek
Linguistics», I[avenitothiuio Hatpwv, IIdtpa, 5-8 TentepPplou

2019. TitAog el1onynong: «H EMTAVNO LAKN YEWYPAYP LKA
VAWOO LKN mOLlLKLlLALlQ. Tng NeoeAANVLIKNAQ: Mia OALOTLKN
IPOCEYY Lo .

44) Eilonyntng oto «l120 AleBvég TuveéBplLo INUELWTLKAC HE
Béna "Tnueia ™Tnge Eupwnng"», EAANV kN INpelwT LK
Etalpla/ApLoTtoTéAeLO [lavenioTnulo ®eoccalovikng,
®ecoalovikn, 1-3  Noeppplou 2019 (péAog npoebpeilou
ouvebplacg). TitAoc eironynoncg: «lpdowna Tng euvpwypoBlac oTn
vedtepn EAAASA: kPLTLKI OPOCEyylon kal avtiAoyoc».

45) Eilonyntng (mpookxexAnuévog) otnv Hpepida «Greek Day of
the Faculty of Humanities and Social Sciences»,
Sveuc¢iliste u Zagrebu, Zagreb, 19 NoeuBpiou 2019. TitlAoc
£10nynong: «VeuBoAdylrol TUmol kxal unep8idpbwon  oTn
NeoAAnvikrn Koivrh».

6.2. Noyotexvikd/petappactixd/enipeAntixd €pyo

6.2.1. Noyotexvikd €pyo

1) Kpoiundg, O.C. (2012). MAAMA & Ignis fatuus: AuUo
mowntikéc ouAdoyéc Tou MN.I'. Kprund. ABnva: ®apatl.

2) Kpowpndg, II.T. (2014). «KAfon». ©Zto: Hoinon: A’
AoyoTexvikdée Araywvioude "Miunce SouAidtng", ©ecocalovikn:
Alyappa, 44-45 [Zuldoyn npwteucdvtwv kal PpafBeubévtwv
no LNPUATWVY Tou A’ NOYOTEYXYVLKOU Alaywviopou "Miung
JouAlrwTng", [lavenioTnulo AUTLKNGC
Maxeboviac/BiRAtoAoyeiov] (to moinpa  €Aafe  TLpNTlKA
Sidkprion) .

3) Kpipndg, n.r. (2016) . «BéBnAoc», «Anwlnon»,

«Qpipaon», «Tautdtnta», «Nhudpevog», «EuxkdAuntog», «Felix
Culpa», «Enovdwon», «Iyxyvnlacla», «EEEALEN», «Eniotpoypn»
(avabnuootieuon emiAeypévwv noinudtwv and To Eépyo MAAMA &
Ignis fatuus: AvUo nointixéc ouddoyéc Tou I[.I'. Kpiumd) .
Ito: ©. Iavtéc (emipéAera) Mikprn avdodoyia peoconviwv
mointwv, Kalapdta: ®apail, 55-60.

4) Kpoipumndag, MO.C. (2017) «E6vwdila», Intellectum 13, 27.

6.2.2. Metappaoctixd €pyo
6.2.2.1 NOYOTEXVKWV EPYWV

1) Mnoulykdxoyp, M., H Zwn tou xuplou vte MoAlép (xewp.
1-15) . nTo: n.T. Kpowpnde & I. lNoykdooBa. 2008.
PpaceoAoyiopol oTn PWOLKN AOyoTEXVLIKI] yAdooa kKAl N
andboony Toug otTn véa EAAnvikn: MeTappaceoAOoylXEC KAl
pLAoAoyikéc mpooeyylioeig pe mapabeiryua to €pyo ToOU Miyana
Mnouldykdkoyp «H (wrnp Tou kKuplou vrte MoAiépx». ABnva:



Cpnyodpen, 90-230 [petdyppacn, and TO Pwolkd OPWTOTUNO, TWV
xepalalwv 1-15 Tou AoyoTexvikoU €pyou M.A. Bynraxos.
1988. XuzsHp rocrnonmuHa ne Monbepa. Lto: FBemag raapnoHd
[PomManer] . Baxkxy: Maapud, 217-351 (TC'm. 1-15: 217-287)].

2) de Thouars, G. «Enittdpioc Q0n». ¥to: A.T. MeTaAAnvdg.
2017. «®irAokanodioTplrakd-plAeAAnvika OAAAvOlkd OO LARATA»,
267. Tto: Tepd IUvobog ThAic ExxAnoiag Tfg EAAABoc-ELSi1kn

SuvoBikry Enitponn IMoAiltiotikfic Tautdtntog (emipérera), O
Siredvne meplyupoc xai O wpiAeAAnviopoc xata tTnv EAARVLIKI
Enavactaon: IHpaxktika E SvuvebSpiou, E = tdépoc. ABARva:
Apyxovtapikt, 253-277 [petdwppaon, andé to  oAAlavBikd

npwtdTUNO MPOC TNV EAANVLIKI, TOU molnTikoU €£pyou Tou G.
De Thouars pe Titdo “Graflied”. Amsterdam, 1831].

3) de Thouars, G. «H DMolowpovia». Zto: A.T. MeTaAAnvocg.
2017. «@irAokanodiLoTplakd—pLlAeAANvVIKA OAAQVE LKA mOLlApaTa»,
268-277. ¥to: Tepd TuvoBoc Tiic ‘ExkkAnociac <Tic ‘EAAGSoc—
El8i1xn Zuvodikn Enitponn [IOALTLOTLKIAG TauTdTNTOGC
(emipédera), O Siredvne nepiyupoc kat o pirAeAAnviouoc kata
tnv EAAnvikn Enavdotacn: Hpaxtika E° SuvebSpiou, E  tdupoc.
ABrva: Apyovtapixi, 253-277 [petdyppacn, and To oAAavdikd
npwTOTUNO MNPOC TNV €AANVL1iKI, TOU NOOolnTlKoU £pyou Tou G.
De Thouars pe titAo “De moord”. Amsterdam, 1831].

4) Arnellos, A.A. Insomnia (petdppaon: T. Moutocoupouwyn,
N. Moutooupouypn & II.T'. Kpiundg) [petdyppaon, and TO
eAAnvikd npwtdTUNO MNOPOC TNV AYYALKI, TOU AOYOTEXVLIKOU
épyou A.A. ApvéAlroc. 2010. Ainviec. ABNva: &apal] (und
Snuootleuon) .

5) Asinis, K. Love in Galaxidi (netdyppaon: T.
Moutooupouyn & O.T. Kpuwpndg) [petdyppacn, amnd TO ayyAlko
npwtdTUNO MNEOC TNV AyyAlkr, Tou Aoyoteyvikou £pyou K.
Acilvnc. 2008. Epwtac oto IaAlafetdi. ABNva: Infocus] (unmd
Snuoocieuon) .

6.2.2.2 EOl0TNUOViKOV E£PYWV

6) Mansbach, R.W. & Y.H. Ferguson, JYe avalntnon Tn¢
outontac: Gewpia xatr Siredvric moAitixr. ABrva: Ianalnong,
2009 [petdyppaon, and To ayyAikd mpwtdTUNo, TOU £pyou R.W.
Mansbach & Y.H. Ferguson. 1988. The Elusive Quest: Theory
and International Politics. Columbia: University of South
Carolina Press, pe npdloyo Tou petappactn 20 ceAilbwv und
popyprv dpbpou pe TiTAo “Translating ‘The Elusive Quest’:
Just Another Elusive Quest?”].

7) Kuhn, T.S., %toyacpol eni TWV ENDLKPLTWV HPOU. ITO:
I.0. Mdalnc. 2012. Meta9ewpntiklyy kpiTikly S1edvdv oxéoewv
xair yewnoAiTikng: To veodeTikioTikd mAatoiro. Abnva:

Nanalnong, oceipd IMoAilTtikn kat HoAirtioudc ap. 7, apdptnua
kelwpévwy, 463-522 [petdyppaocn, and TO ayyAilkd mpwtdTUINO,
Tou dpBpou T.S. Kuhn. 1970. Reflections on my Critics.
%to: I. Lakatos & A. Musgrave (emipélera), Criticism and



the Growth of Knowledge: Proceedings of the International
Colloquium 1in the Philosophy of Science, London 1965
(tépoc 4). London: Cambridge University Press, 231-287].

8) Vasquez, J.A., To peadiotikd napdBelypa xal Ta
EXPYUALOTLKA €peuvnTLKG mnpoypdppata oe avtidlaocToAn pe Ta
npooSeuTtikd: plra airoddynon tTng veomapadoolakng €peuvacg
Bdoetr Tnc ‘mepl 1ooppomniag’ mnpotdoewg Tou Waltz. TTo:
I.0. Mdlnc. 2012. Metadewpntikn kpiTixn OS1edvidv oxéoewv
xair yewnoAiTikng: To veodeTikioTikd nmAatoiro. ABnva:
Nanalnong, oeipd IMoAiltikn kxat HoArtiopdc ap. 7, Hapdptnua
xelpévwy, 651-680 [petdyppaon, and TO ayyAikd npwtdTUIO,
Tou dpbpou J. A. Vasquez. 1997. The Realist Paradigm and
Degenerative versus Progressive Research Programs: An
Appraisal of Neotraditional Research on Waltz’s Balancing
Proposition. The American Political Science Review 91 (4),
899-912].

9) Schweller, R.L., H npooSeutikdtnta TOU VEOKAQOCLKOU
pealiopoU. Ito: I.0. Mdalng. 2012. Meta9ewpntikn KPLTLKN
Sr1edvibv  oxéoewv Kai yewnoAiTikrc: To VEOIETLKLOTLKO

nmAatoiro. ABNva: IManalnong, oeipd MHoAlTikrn kxal HoAirTtioudg
ap. 7, Hapdptnpa xelpévwv, 725-757 [petdppaon, and TO
ayyAilxd mnpwtdtuno, tTou dpbpou R.L. Schweller. 2003. The
Progressiveness of Neoclassical Realism. Zto: C. Elman &
M.F. Elman (emipéAera), Progress in International
Relations Theory: Appraising the Field. Cambridge,
MA/London: MIT Press, 311-347].

10) Barkdull, J., Waltz, Durkheim kxaut AreBveicg Iyfoerg:
To AleBvég TUoOTnuUa w¢ aouvnlng popwr. to: I1.0. Malng.
2012. MeTta9ewpntikn KOLTLKI Sredviv oxéoewv xat
VEWIOALTLKIIC : To veEOIETLKLOTLKO nAatoio. ABrva:
Manalnong, oceipd IMoAirtikrn kat HoAirtioudc ap. 7, Iapdptnua
xelpévwv, 758-786 [petdppaon, and To ayyAilkd mnpwtdTUmO,
Tou dpbpou J. Barkdull. 1995. Waltz, Durkheim, and
International Relations: The International System as an
Abnormal Form.The American Political Science Review,
89(3), 669-680].

11) Dressler, D., E&Aynon xat emiotnuovikn mnpdodog. ITo:
I.0. Mdlnc. 2012. Metadewpntikn kpiTixn &S1edvidv oxéoewv
xair yewnoAiTikng: To veodeTikioTikd nmAatoiro. ABnva:
Nanalnong, oeipd MoAiltikrn xat HoArtiopdc ap. 7, Hapdptnua
xelpévwy, 844-864 [petdypaon, and TO ayyAilkd mnpwtdTUIO,
tou dpbpou D. Dressler. 2003. Explanation and Scientific
Progress. LTO: C. Elman & M.F. Elman (emipéAera),
Progress 1in International Relations Theory: Appraising
the Field. Cambridge, MA/London: MIT Press, 381-404].

12) Pavlopoulos, P., The Cradle of European
Civilisation: The symbolisms of 'Athena in
Contemplation'. Zto: M. IauAdédmnoudog. 2017. Tto Alxvo TouU

EvpwnaixoU HoAiTiopuoU: Ot ovuPBoAiocpol 7Tng «EKEOTOUEVNC
A9nvac». ABNva: Gutenberg, 115-166 [petdppaocn, and TO
eAAnvixd mpwtdTUno, Tou epyou II. IMauddbmoulrog. 2017. Ito



Alxvo tTou EupwnaixkouU IHoAiTiocuou: Ov ouuBoAiocpuoi Tnc
«Sxentopévne AIdnvac». ABnva: Gutenberg].

13) Pavlopoulos, P. Public Law in the Constellation of
the Financial Crisis: Financial “Labyrinth”, Neo-liberal
“Minotaur” and Institutional  “Theseus” (1st volume)
[petdyppaocn, and To eAAnvikd OPWTOTUNO OPOC TNV QAYYVALKI,
Tou épyou II. Hauddémoudrog. 2013. To Anuéoio Atxaio oOTOV

actepLoud ng OLKOVOULKINC kpilonc: 0 OLKOVOULKOG
«\aBupirviocy, o} veoplAeAeu9epoc «MirvdTaupoc»  Kat o}
deopixkdc  «Onoéacx (tépoc 1). AbBAva: NiRdvncg] (und
Snuoocieuvon) .

14) Reischl, K. Ta avrikeipgevikda opira Tou 6e81KAOUEVOU
oTnVv  HmOoALTLKI] Sikn [netdwppaon, and To yepuavikod

npwtdtuno, Tou Epyou K. Reischl. 2002. Die objektiven
Grenzen der Rechtskraft 1im Zivilprozef3. Tlbingen: Mohr
Siebeck, oceilpd Verdffentlichungen zum Verfahrensrecht ap.
28] (und Snuoocieuon) .

15) Mansbach, R.W. & Y.H. Ferguson, O véoc¢ xdptnc TInc
nmaykoéouLa¢ — HOOALTLKNGC KAt n exbixnon ng LoToptiacg
[petdyppaocn, and TO ayyAilkd npwtdTUNO, TOU £pyou R.W.
Mansbach & Y. H. Ferguson. 2004. Remapping Global
Politics: History’s Revenge and Future Shock. Cambridge:
Cambridge University Press, ocelpd Cambridge Studies in

International Relations ap. 97] (und Snupocileucn) .
16) ‘Epacpocg, Mwpiac eykwuiov [petdppacn, and TO AATLVLIKO
npwtédtuno, Tou éEpyou D. Erasmus. 1511. Moriae encomium,
sive Stultitiae laus, Parisii] (und Snpooieuon) .

6.2.3. EnipeAntixd épyo
6.2.3.1 EmipéAeila mpaxtixwv ouvedplwv

1) BalAeovtng, K., MO.T. Kpiwundg, M. Havtaldpa, K. Topdkn,
& T'. Toidpag, EAAnviknp yAdooca xai opolAoyia: AvakoLvdoelg
120u Svuvebpiou, ABnva: EAETO, 2019.

6.2.3.2 EnipéAe1lda PETAPPACHEVWV PBlBAlWV

1) D’Anna, S.E., H SyoAn twv @Ocwv, ABnva: EAwpiA, 2006,
petdyppaon: X. ZDakeddaplou [emipéAera, and kKolvoU pe TOV
A. Beldavn, petappdopatoc Tou €épyou S.E. D’Anna. 2002. La
Scuola degli Dei, Milano: Efdien Publishing].

2) Pamfile, T., ItopTéc Twv Poupdvwv (Ttéupoc A’, ToOHOC
B’), A6nva: MeAnouévn Awwtn, 2011, petdppaon: To.-NA.N.
Joutolou [emipéAera, and xolvou pe <tTnv A.H. Twyou,

petappdopatoc tou épyou T. Pamfile. 1914. Sdrbdtorile la
romdni, Leipzig: Harrasowitz].



3) Ostler, N., Aoyokpatoptec, ABnva: Polaris, 2015,
petdyppaon: N. KoUtpac [emipéletra peTtappdopatog TOU &£pyou
N. Ostler, 2006. Empires of the Word. London/New York,
NY/Toronto/Sydney: Harper Perennial].

6.2.3.3 Enipédeia npwtdtunwv BipAiwv

1) Katoipac, N.B., AvrhAixor [HapaBatec: O PoAoc 1TNC
ExnatSevonce xaiv tng JSuupuBoudeutikric HapéuBacng, ABnva,
2008 [emipéAlera €xBoonc kxal ouyypawpn OpoAdyou  TWv

emipeAntov €x8oong] .

2) TIovnpdg, X., Alberto Moravia: H anoucia TtTou mnatépa:
YuxavaAuT LK npoocéyyion, AbBnva: Kaoctaviwtng, 2018
[emipédera éxBoong].

6.2.3.4 EmlpéAeld PETAPPACHEVWV ENLCTNHOVIKWV ApOpwv

1) Lakatos, I., DAlayeuciokpatia xat n MeBoboloyila Twv
Enitotnuovikwv Epeuvntikwv Ilpoypappdtwv  (petdppaon: M.
Ckxaptlwvn) . ZTo: I1.0. MAalncg. 2012. Metadewpntikn KPLTLKD
S1edviiv  oxéoewv Kai @ yewnoAiTiknc: To veEOIETLKLOTLKO
nmAatoiro. ABNva: IManalnong, oeipd MoAlTikn kxal IMoAirtiopdg
ap. 7, NapdpTnua KELPEVWY 523-650 [emipélera
petappdopatoc Tou épyou I. Lakatos. 1970. Falsification
and the Methodology of Scientific Research Programmes.
%to: I. Lakatos & A. Musgrave (emipéldera), Criticism and
the Growth of Knowledge: Proceedings of the International
Colloquium in the Philosophy of Science, London 1965
(tépog 4). London: Cambridge University Press, 91-196].

2) Waltz, K.N., AZioloywvtac TLC¢ OGewpleg (petdyppaon: M.
CpaitkoU). ¥to: I1.0. Malnc. 2012. Metadewpntikn KPLTLKI
Sr1edvibv  oxéoewv Kai yewnoAiTikrc: To VEOIETLKLOTLKO
nmAatoiro. ABnva: IManalnong, oeipd MoAlTikn xal [MoAirtiopdc
ap. 7, Napdptnpa KELPEVWY 681-690 [enipéAera
petappdopatog Tou épyou K.N. Waltz. 1997. Evaluating
Theories. The American Political Science Review 91 (4),
913-917].

3) Haas, E.B., Icopponia tiloyxvuoc: Ailtnua, ‘Evvoia 0n
llponaydavda; (petdwpaon: M. TCpaitkoU). ITto: I.0. Mdalng.
2012. MeTta9ewpntiKkn KOLTLKI Sredviv oxéoewv xat
VEWIOALTLKIC : To vEOIETLKLOTLKO nAatoio. ABrva:

MNanalnong, oceipd IMoAirtikrn kat HoAirtiocudc ap. 7, Iapdptnua
kelpévwv, 691-724 [enmipélela peTtappdopatoc Tou &pyou E.B.
Haas. 1953. The Balance of Power: Prescription, Concept,
or Propaganda, World Politics 5(4), 442-477].

4) Kaplan, M.A., H Néa MeydAn sulntnon: HapaBoociokpatia
evavtiov Emiothiung otigc Arebveic Tyéoeirc (petdyppaon: M.
CpaitkoU). Ito: I1.0. Malng. 2012. MetadewpntTiKli KPLTLKN
S1edviiv  oxéoewv Kai yewnoAiTiknc: To vEOIETLKLOTLKO



nAatoiro. ABNva: IManalnong, oceipd MHoAlTlikn kxal HoAlrTioudg

ap. 7, Napdptnua KEeLHEVWY 787-809 [emipédera
petappdopatog Tou €pyou M.A. Kaplan. 1966. The New Great
Debate: Traditionalism vs. Science in International

Relations. World Politics 19(1), 1-20].

5) Elman, C. & M. Fendius Elman, AZioloywvTtag TNV
npéobo otnv Bewpla AreBvwv IYEéoewv (petdyppaon: I.
KwtoUAag) . Ito: I.0. Mdalnc. 2012. MetadewpentiKli KPLTLKD
S1edviiv  oxéoewv Kai yewnoAiTiknc: To veEOIETLKLOTLKO
nAatoiro. ABNva: IManalnong, oeipd MoAlTikrn kxal IMoAirtiopdg
ap. 7, NapdpTnua KELPEVWY 810-829 [emipélera

petappdopatoc tTou €pyou C. Elman & M. Fendius Elman.
2003. Introduction: Appraising Progress in International
Relations Theory. Zto: C. Elman & M. Fendius Elman
(emipéAera) Progress 1in International Relations Theory:
Appraising the Field. Cambridge, MA/London: MIT Press, 7-
107.

6) Kaplan, M.A., oL AiebBvelc nxXéoELQ elvat
Entotnuovikdg KAASog; (petdppacn: I. Jwtnedmnoulog). ITO:
I.0. Mdalnc. 2012. Meta9ewpntiklyy kKpiTikly S1edvdv oxéoewv
xair yewnoAiTikng: To veodeTikioTikd mAatoiro. Abnva:
Nanalnong, oceipd IMoAilTtikn kat HoAirtioudc ap. 7, Napdptnua
kelwpévwy 830-843 [emipélera peTtappdopatoc ToOUu €pyou M.A.
Kaplan. 1961. Is International Relations a Discipline?.
The Journal of Politics 23(3), 462-476].

7. Noimnés enilotnpovikés ©Bpactneidintes (nAnv 8i8axktixoU
XAl ouyypaypixoU/epsuvntixoUu €pyou)

7.1. Suvepydins oe eniotnuovikd nepilodixd

» 2017-cfupepa  (2020): KpitAg (peer reviewer) oTO
enitotnuovikd neplrobikd Open Journal for Studies 1in
Linguistics (OJSL)

» 2015-cfpepa  (2020): KpitAg (peer reviewer) oTO
emiotTnuovikd neprodikd Mare Ponticum (MP)

» 2010-cApepa (2020) : EnitpeAntnc AVTLTUNWV (copy
editor) oto enitotTtnuovikd meplrodikd Regional Science
Inquiry (RSIJ)

» 2012-ofpepa  (2020): BonBdc emipeAnTn (assistant
editor) oto enitotnuovikd meprodikd Civitas Gentium
(CG)

7.2. MéAOS e€mlOTNUOV1KNS €emnltponns ouvedplwv

» 80 TuvébBpro «EAAnvikn Avococa xat Opoloyia», EAANvikn
Etalpetia OpoAloyiac/EBvikd xat Kanodiotplrakd



[IavemioTHP Lo ABNVWV/APLOTOTEAELO [IavenmioTNPLO
®eccalovikng kx.d., Abnva, 10-12 Noeppptlou 2011

90 ZTuvébpiro «EAAnvikn TCAwcoca kail Opoloyia», EAANvikn
Etalpetia OpoAloyiac/EBvikd xat Kanodiotplrakd
[IavenioTHuLo ABNVWV/APLOTOTEAELO [IavenloTHPLO
®ecoalovikng x.d., AONva, 8-9 Noepppiou 2013

100 JuvéBplo «EAANV1KN CAwooca  xatl Opoloyiay,
EAAnvikn Etaipela Opoloylag/EBvikd katr KamoSiotplrakd
[lavenitoTHuLo ABNVWV/APLOTOTEAELO [IavenitoTHRLO
®ecoalovikng x.d., ABnva, 12-14 NoeuPplou 2015

AeBvég TuveébBpro «H totopikn @pdkn und To mploua TWv
£0VO—YAWOOCOAOY LKWV pEAETWUY, AnpokpiTero
Navenitothuio Opdknc/EAAnvikn Ovopatoloyikrn Etaipeia,
Kopotnvr, 6-8 Oxtwpplou 2017

110 JuvéBpLo «EAANV KN CAwooca  xatl Opoloyiay,
EAAnvikn Etailpela Opoloylag/EBvikd xal KanoSiotpirakd
[NavenitoTHuLo ABNVWV/APLOTOTEAELO [IaveniLoTuLo
®ecocalovikng/MNavenitotnuio Kumpou x.d4., A6rRva, 9-11
NoeuPRptlou 2017

«6n Zuvdvtnon Epyaciac EAANVODPwVWY MeTAppao e0AOYWU»,

AplotoTéAelo Maveniotnuio Oeccocalovikng, ©ecocalovikn,
25-27 Matou 2017

120 ZuvébBpiro  «EAAnvikn  TAwooca  xat  Opoloylay,
EAAnvikn Etailpela Opoloylac/EBvikd xatr KanmodioTpilrakd
[lavemioTnPlo ABNVWV/APLOTOTEAELO [IavenioTNP Lo
®eccalovikneg k.d., ABnva, 7-9 NoeuPpiou 2019

«7n Tuvdavtnon Epyaciac EAANvOpwvwvy MeTappac eoAOywu,

AplotoTéAlelo Mavenmiotnuio O®ccocalovikng, ©eccalovikn,
29-30 Matou 2020

/ / / /
MéAoS OpyavwT1lkNsS €mitpomnns ouvebplwv

HpepiBa «National Languages and Terminology in
Higher Education, Science & Technology», European
Association for Terminology/EAANvLiKN Etalpela
Opodoytiac/EBvikd xat Kano8iotplrakd MavemiloTHPLO
Abnvwv/Mavenitotipio Kounpou, Ab6nva, 7 Noepppiou 2013

90 Zuvébpro «EAAnvikn TCAwcoca kat Opoloyia», EAANvikn
Etaipetia Opoloyiag/EBvikd xat Kano8iotplraxkd
[NavenLoTHuLO ABNVWV/APLOTOTEAELO [IavenLoTHPLO
®ecocalovikng, A6nNva, 8-9 Noepppiou 2013

100 SuvéBpLo «EAANVLKN FAwooca  xatl Opodoyiay»,
EAAnvikn Etaipela Opodoylac/EBvikd katr Kamo8iotprakd



[IavemioTHP Lo ABNVWV/APLOTOTEAELO [IavenmioTNPLO
®eccalovikng kx.d., Abnva, 12-14 Noeppplou 2015

» NieBvég TuvéBpro «H Néa EAAnvVikR  yAooa  OTOV
NMapevieivio Xwpo xal ota BaAxkdvia», Anupokpitetro
[IavemnioTPLo ®pdxknc/MavenitoTnulo
Iwavvivwv/Hdaveniotiplo Autiknc Maxeboviag, Kopotnvry,
30 Zenteuppiou—2 OxktwPplou 2016

» 11o Zuvébplro  «EAAnviky TAwococa xat  Opoloyiax,
EAAnvikn Etaipela Opoloylag/EBvikd katr KamoSiotplrakd
IavenitoTHRLo ABNVWV/APLOTOTEAELO [IavenitoTHRLO
®eccalovikng/Maveniotiplo Kunpou x.4&., ABnva, 9-11
NoepupBptou 2017

» Hpepiba «Entavnolakég yvAwoolkéc "etepdtnreg"  otTn
NeuxdBa xat Ta KUu0bnpa», ‘Evwon Entavno Ltwv
EAA&GBac/Opitdoc  yira tTnv UNESCO Teyvwv, NAdyou kat
EnioTtnuwv  EAA&Socg/IoAiltioTikdc  ZUAAoyoc EykAouPng
Neuxddag/ARpog NeuxkdBacg/TpLypUAAero ‘T8pupa
Kubrnpwv/Etaipela Kubnpaikxwv Medetwv), ABnva, 22
OxtwpBpiou 2018

» 120 Suvébplro  «EAAnviky TCAwocoa  xat  Opoloyiaw,
EAAnvikn Etailpela Opoloylag/EBvikd xal KanoSiotpirakod
[NaveniLoTHRLO ABNVWV/APLOTOTEAELO [IavenLoTELO
®ecocalovikng x.d4., ABnva, 7-9 Noepppiou 2019

» 80 nuvébBpro «EAAnvikn Adooca xair Opoloyia», EAANvikA
Etaipetla Opodoytlac/EBvikd Kat Kano8iotplrakd
[lavemioTnPlo ABNVWV/APLOTOTEAELO [lavenioTNE Lo
®ecoadovikne x.4., ABnva, 10-12 NoeuPpilou 2011

7.4. AAAes enilotnuovikés/epeuvntixés OBpactnpidintes oe
Snpdéoia 18pupata xai opyaviopouUs

» 2015-cnfupepa (2020) : NapatnEenTig otnv Texvikn
Emnitponn 21 (TE21) Tou EAANV1KOU Opyavicuou
Tunonoinong (ENOT)

» 2015-cfupepa (2020) : EpeuvnTixkdég etalpog Tou
Mavenitotnplou Suor Orsola Benincasa NdamoAng oTn
Sirebvrn epeuvntikn opdda “Education and Politics”

» 2015-crpepa (2020): MEAOC TNG EOLTPONNG AMNOVOUNG TOU
NAieBvoUuc Bpafelou Francesco Saverio Nitti per il
Mediterraneo (I edizione)

» 2015-2017: Epeuvnuikdc etailpoc Tou TexvoAoylkoUu
ExnaideutixoU I8puUpatoc Hoelpou



>

7.5.

2010-2013: Enitotnuovikoc oUuBoUAOG Tou
Alen1OTNPOVLKOU Opyavicuou Avayvwplong T{itTAwv
Axabnpaixwv kal [Anpowdpnong (AOATAI)

2001-2005: EZwtepilkxdc ouvepydtng Tou  EAANVikoU
Ivotitoutou AleBvoUc & AAAoSanoy Ailkatou

2007-2010: Epeuvntikdc etalpoc Tou  Epyaoctnplou
FewnoAlTLOULKYY AvaAUoewv Tou Ioviou IMaveniotnulou
Képxupac (GeoLab)

MéAos O enilotnuovixouUs, enayyeApatixouUs, xat

IMOA1T1OT1XkOUS Popels

>

2008-onuepa  (2020): EAAnviky Etaipeia Opoloyilac
(EAETO/ ELETO) (péhoc Tou AroikntikoU 2016-2018,
aQvanAnpwTrng  Yvevikog  ypappaTtéag  TOU  ALOLKNTLKOU
JupPouliou 2018-cnpepa, avrtinpdedbpog Tou Tevikou
Enitotnuovikou ZuuBouldiou 2016-cnupepa)

2009-cfuepa (2020) : HaveAAnvia ‘Evwon MeTappaocTwv
(IEM/ PEM) (taxtikd pérog 2008-2017, oupBoulreutikd
pédog 2018-cnpepa)

2009-ocnpuepa (2020): EAAnvikn Inupelwtikn Etaipela
(ESE/ ESE)

2009-ocnpepa (2020): Societas Linguistica Europaea
(SLE)

2009-cfuepa (2020): Eurolinguistischer Arbeitskreis
Mannheim (ELA/MA)

2009-cnpuepa (2020) : Eurolinguistic Network Southeast
(ENSE)

2009-cnpuepa (2020): Réseau Panlatin de Terminologie
(REALITER)

2011-ofuepa (2020) : EAANV 1KY Etalpela
Metappaceodoyiac (EEM) (18putikd pélog, pPEAOC TOU
AlLo1knTlLkoU ZUupRouAiou)

2014-ofuepa (2020): EAAnvikd Atlxktuo Opoloyiac (EAO)
(18puTtixkd pélog, pédog Tou Emiotnupovikou Iupfouliou)

2015-cuepa (2020) : Evwon Entavnoiwv EAA&GSac (EEE)
2017-ofpepa (2020) : QBeilov ABnvwv (RA/ AC)

2007-onpepa (2020) : ABeApdTnTQ KepaAANvwv xat
I6aknolwv Heilpalrd (AKIN)



» 1998-2016: Aixknyopixkdcg ITUAAoyog ABnvwv (AZA/ DSA)
(aockxoupevog BSiknydpog 1998-2001, Biknydpoc 2001-
2016)

» 2008-2016: FEuropean Association For Terminology
(EAFT/ AET)

» 2010-2016: Society for Germanic Linguistics (SGL)
(apwyd peAdog)

» 2010-2016: International Legal Language Association
(ILLA)

» 2008-2014: Modern Language Association (MLA)

» 2011-2013: Asociacién Internacional de Profesionales
de la Traduccidén y la Interpretacidn (AIPTI/ IAPTI)

» 2008-2009: Research 1Institute for European and
American Studies (RIEAS)

8. Zuppetoyr] O& NO1K1AES ENLOTNHOV1KES KAl AOYOTEXVLIKES
ex8nAwoes1s

8.1. Qs oplAntys

1) OpitAntnc otTtnv ex8nAwon ylia Tnv napouciacn  Tou
BiBAlou «I'. Hanatwdavvou, Hicw an' 7To Tldut. ABNva:
®alacoi, 2010», Idtpa, 29 Maiou 2011 (Ex8dbceirc @iAvtioir/
«llahald Nocokoupeio MHATPwv») .

2) OpitAntnc otTnv exdniwon ylia Tnv napouciacn  Tou
BiBAaiou «II.T. Kpiundg, MAAMA & Ignis fatuus. A6nva:
dapatl, 2012», A6Nva, 17 AnpiAtou 2013 (Ex8boerc Toénog/
Polis Art Café).

3) OupilAntrnc otTtnv exbnAwon ylia Tnv napouciacn  ToOu
BlBAlou «iwwdvvou Tou npaxkAeikoUu (I. ©. Mdalng), aue9vorn n
éxmayAoc: xpovikov péya kair uuotTikév. ABNva: Manalnong,
2014», A6nva, 11 DNAexeppplou 2014 (Ex8boerg Hanalron/
Polis Art Café).

4) OpilAntrnc oto nAaloio tTng exkdniwong yia tnv Haykoéopuira
Hpuépa Hoinong «Bpadid mepi-lolnoewg», Kopotnvn, 21
MapTiou 2015 (Cpapeio UXOALKWV  ApaACTNPELOTATWY  TNG

NieUbuvong AeutepoPdbplrac Exnaibeuonc Pobdénng/ Mouoikd
fxoAelo Kopotnvrc/ Anupotikn BilRAlro6nkn Kopotnvng) .

5) OpitAntnc otTnv exdniwon ylia Tnv napouciacn  Tou
BiBAaAiou «I[. Kavapdxng, Arayrwooikéc enidpdoeic oTNv
AyyAikn xair n oupBoAn tn¢ eAAnvikng yAdoocacg. ABNva:
Cpnyopn, 2006», ABnRva, 14 Iouviou 2006 (Ex8dceig Cpnydpn/
stod Tou BiPRAiou).



6) OpitAntnc otTtnv ex8nAwon ylia Tnv napouciacn  Tou
BiBAlou «II.T. Kpipndg, EmiSpdceic tng vedtepnce EAANViIKAC
oTic BaAxavikéc yAwooec. ABnva: Tpnyodpn, 2007», A6rva, 18
SentepPplou 2009 (Ex8béoerc Tpnydpn/ BiBAronwAelo IANOL) .

7) OplAntnc otnv exB8nAwon yla TNV nOapouciliacn  Tou
BLRAlou «A.N. Ztaupdxkng, NeoeAAnvikny vouixry yAdooa xat
opoAoyta. ABrva: Alkairo & Oilkovopla - II.N. Zdkkouldag,

2010», ABnva, 27 Matou 2010 (Etailpelia ALKAOTLKWV
MeAeTwv) .

8) OplAntng otTn wpoltntTikn exdniwon «Metdppaon VS.
NMepunvetla: ©&Uo OBlrapopetikéc OSradikaoleg», Kopotnvr, 8
Maptiou 2013 (AAN-NA®K/ Anupokpilteiro MNavemiotnuio Opdkng) .
®@éna SidAeing: «MeTdppaon vs. NMepunvetla: 8uo
SrapopeTikéc Srabikaocleg».

9) OpitAntnc otTtnv ex8nAwon ylia Tnv napouciacn  Tou
oudloyikoU TtToépou «I'. Kavapdkng (emipélera), H Staypovikin
ovuuBolArn; tnc EAAnvikrnc ce dAAec yAwooec. ABnva: Nanalnong,
2014», A6nva, 25 TenteuPplou 2014 (Ex8doerg IManalnon/
Ytod Tou BiRAiou).

10) OplAntnc otn woitnTikn ex8nAwon «Popelc Tng Eupwnng
ylia Tnv avAntuén Tng VOPLlKNCG opoloylag kxal petdppaonc»,
Kopornvﬁ, 21 Noapﬁpiou 2014 (AAII-NASBK/ AQUOKpiTSLo
MNavenitotiulio Opdkng) . ®apa opltAtac: «®opeic ™mg Eupwnng
yla Tnv avantuin Tng vVOoulkng opoloyiag kxatl petdppaonc».

11) OplAntnc otnv Hpepida «H wuon Tou voulkoU Adyou:
VOULlKI] YAWOOQ, VOULKI opoAoyla, voulkn petdppacn» yia Tnv
napouciaon tou PiBAiou «K.E. Baleovtnc & II.TC. Kpuupndg,
Nouixnp yAdooca, vouiky opoAoyia: @cwpila kair [Hpdfn. ABnva:
Nopikry BiBAirobrkn/ EAAnvikrn Etaipela Opoldoyilag, 2014»,
AbBriva, 17 ®ePBpouaplou 2015 (ExS8béoceirc Nopikrn BipBAirobnkn) .

12) OplAnTtrc otnv exdnAwon yla TNV mapouciacn  TOU
BiBAlou «I. Kapayodtla, Metappdoei¢ €AANVIKAC KAl AyyAilkKNAc
rnoinonc oTnv  [IouakK Lxn yAwooa. =aven: [IoAlTloTLKOC
YUAAoyoc Hopdkwv EAveng, 2017», A6nva, 18 Matou 2017
(MoAittioTikdc TUAAoyoc Hopdkwv EAvOnc/ IZTtod tou BlRAlou).

13) OplAntrc otnv exdnAwon ylia TNV Oapouciacn  TOu
BLRAlou «E. PouUtoula, O Apyovra¢ 7tn¢ Meocoyeiou. AbBARva:
®LAUpa, 2017», ABnva, 12 TIouviou 2017 (Ex8dceig ®LAUpa/
BOOKS PLUS Art & Coffee).

14) OplAntng oOTn WPoOLTNTLKN EKSQAwon «H petdppaon mnpog
napeuvéeivieg yAWOOEC pe  yAWOoQ-— nnyn Tnv  EAANVLK WG
BelxTng VAWOOLKNG/MOALTLOULKNG eyyuTntag», Kopotnvr, 7
Maptiou 2018 (AAN-NA®K/ AnupokplTeiro IavenioThulio O®pdxnc) .

15) OplAnTAg oTO supndo Lo «Inoudn otTnv MNaykdéouia
Noinon», A6nva, 18-20 Maptiou 2018 (EAeucic & YO&pdvn:
KaAAitexvikd Zwpateio) .



16) OpilAnTnc (xaipetiopdc yira Tnv £Evapén epyacLlwv) oOTn
«10n Ex8nAwon yia tnv Iaykdéopira Hpépa Metdppaonc», AbBRva,
29 YentepPplou 2018 (Kévtpo Exnaibeuvonc MetappaocTwv meta |
ppaon/MaveAAnvia ‘Evwon MeTappactwv/EBvikd T8pupa
Epeuvwv) .

17) OpilAntnc otnv exdnAwon ylia TNV Oapouciacn  TOu
BLRAlou «lwdvvou Tou npakieilkou (I. ©. Mdalng), auedvorn n
éxnayAoc: xpovikév upuéya xat puotikov. AbBRva: MHNanalnong,
2014», ABNva, 4 PePBpouaplou 2019 (Ex8boerg
Nanalnfon/Ex8docerc «Neipwv»/BlBAtonwieio IANOTL) .

18) OplAntnc oto TuvéBpro «H Toinon onpepa», ABNva, 7-9
deBpouapiou 2020 (Etaipeia EAANvwv NoyoTeyvwv/Optiog yila

Tnv UNESCO Texvwv,
Noyou kxal Enitotnuwv EAA&GBog/Idvioc BilBALoOnkn tng ‘Evwong
Entavno twv EAAGSac/EAevoig & Y&pdavn: KaAAiteyvikd

Jwpatelo/Enitkolvwvia 94 FM Anpou N. Hpakldeiou ATTLKNCQ) .

19) OplAnTtrc otTtnv  emetelakn  ex8nAwon  tou  TUAQRATOG
CAwooac, ®tAodoylac xkat IoArTiopoU Hapeuleilviwv Xwpwv «20

XPONIA T.T.®.I0.I0.X.: Ta ©Jpwpeva xal Ta peldovpeval»,
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